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INTRODUCCIÓN 

, Los años .de 1996 y 1997 significaron para mi la apertura hacia 

un nuevo Üpo· de literatura'. que' por una u otra razón habla ignorado 

antes. o'urante "'este '•periodo tomé los cursos de Literatura 

norteamericana, TáÍl~r c:l'e~ '1E!ctura, Inglés V, el Seminario de literatura 

femenina y·e1 de Íás ·t.1teiatÚ~ás de la Commonwealth. En cada uno de 

ellos encontré ;.:.u;,,vas alt~·;natlvas de lectura, lo cual dio como 

resultado un constan.te·. interés por informarme y saber más de las 

culturas, del contexto histórico al que están circunscritas, de los 

diversos estudios de género, raza e identidad. Fue asi como conocí a 

los escritores de llteratura africana, india, de las Antillas. Por medio 

de escritores africanos como Chinua Achebe o Ngugi Wa "Thiongo 1 

descubrl una llteratura que representa a las comunidades africanas a 

la vez que denuncia los maltratos que el colonialismo e imperialismo 

han impuesto sobre sus paises y su gente. Conocl Midnight's 

Children de Salman Rushdie2 y las situaciones por las que pasa 

Saieem Sinai al contar la historia· de su vida. Tampoco olvido la 

literatura del Caribe y, por supuesto, la literatura afronorteamericana. 

Todas estas literaturas se r_elacionan entre si, ya sea. por el hecho de 

considerarse 'literaturas de las minarlas' o por su constante lucha 

contra los discursos hegemónicos que h~n caracteri~~ciº'~.ílltluido a 

::::·::~:::_~:~;.:;:~·:::7.?::~:::s¡f 7lr·l~f 1~1~~~?~~:.·; 
se publicó en 1970. Su diversidad temáUca:,~.-;;elj~so/de 'múltiples 

recursos literarios me atrajo de lnniediato:~·Á{p~¡!tj·;:t~';f('.¡;~-t~c~C>mento 
mi interés por la literatura afronorteam~\::¡c\{ñ~!:t3~'g;¡t~\p'or, mujeres 

creció. Tiempo después decidí intent~F'f~~;tf~'~_i;·~·jrif;;';ti~~ción final 

sobre un libro de Zara Neaie Hurstono<·e.scrito_ra de ·1os años veinte 

1 Cfr. Chinua Achebe. Thlngs Fa/IApart ~-\'l~T~'i~~1:~ ~g~gl, Secret L/ves 
2 Cfr. Salman Rushdle, Midnight"s: Chl/dren.::. · 
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que pone de manifiesto la triidlción oral 3 en sus obras. Lo anterior 

me llevó a coflsider~r s'oh~· of Solomon, también de Toni Morrison, 

para la elab.or~·~16r(deúrla'"teslna. Al final me decidí por The Bl~est 
Eye. 'L<;¡ ¡·~~rr,ipl~JÍ~~'d/~~H'su( per~onajes y la facilidad de la autora 

para desc~Íb1r:.s1tuáciones; imágenes o sentimientos, hacen. de está 

novel~ uri e~c;ie'.ú'e rriát~rial de análisis y discusión. .. 
-.. " ~; • ' :,, . ; .. :- : ,_. <- ·" ,. <' . : \ . ' '. . . ' 

.·. · .MuctíC>s.del~s acontecimientos que ocurren en The aiües(Eye 
está~ H~ad~-; al perl~d~ histórico de los Estados Unidos de\a:p~imera 
mit.ad .dél siglo XX: Si bien es cierto que la obra de Morrisonse(oc.upa 

exclÚsivam.ente' del año 1941, los años que .le p'receden '1iifhJyen · 

también de manera conturldente .en el comportamiento': de .·los 

personajes principales. Es . por <_esto ~ue; consÍdero,;f¡mportante 

referlr~e al periodo histórico ~ue ~.-bar'~~ i'Os ·~·ñofi,Cie. 1914'.li .1941 ~ e,,' 

donde se presentan una gran cantid;;id de c~mblos sÓciaÍe~. 
El año de 1914 marca ei:~fnicio de la Primera Guerra :~,u~~ial, 

más adelante, surgen otros mo'vinÍientos importantes: corno sorl la 

Revolución Rusa en 1917 o Ía 'Mexicana en 1920, finaliz~rido con la 
... ' - . ·. --- .. ·' 

declaración de la segunda Guerra Mundial en 1941; A partir de 1915, 

en los Estados Unidos de América empieza un· .. p~riocto'·, dé. 
·C, ' •.• 

reconstrucción, urbanización e industrialización que da .. · como 

resultado un éxodo masivo hacia las ciudades del norte, las C::~'.~i.i;5 
ofrecen mejores oportunidades de trabajo .. Estos añÓs tam'l:>,1~~-~}ie 
caracterizan por un suceso único en la historia de los Esta.dos 

Unidos, Franklin D. Roosevelt es electo presidente por prlmer,a·;v;;.:z9~ 
1933, reeligiéndose por tres periodos más. La popularidad 'c:Íe\'i;;ste. 

personaje se basa en las reformas liberales que estab.leC:e,dur~nte 
'La gran depresión' (final.~s·C!~:~ 1 ~20). Roosevelt ll~va· a

0

f/c~b6'~~riá 
polftica económica (el ;fl/ew~Deal) 'én donde se toma en: cuellfo_a la. 

clase -trabajadora, : ÓtreciéncfÓle seguros médicos; ::respaldos 

económicos y oport~hí.d;¡des . de trabajo en el sector público. Sin 
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embargo, todos estos beneficios excluyen a la comunidad 

afronorteamericana, ya que 

Although the lives of African American also changad significanlly, the deeply 
segregated structure society slill resisted integration or respect far black culture. 
Beglnning around 1915, the growth of urban and industrial centers in the North 
brought millions of Blacks out of the rural South and into the Northern cities. 
Although this transition turned many Black Americans into urban wage eams, the 
available jobs were al the bottom of the occupalional hlerarchy. They were forced 
to live in segregated neighborhoods and attend segregated schools.4 

La sociedad afronorteamericana tiene que enfrentar todos estos 

abusos y las oportunidades no son las mismas, las familias se 

separan constantemente para buscar mejores opciones de vida, 

además, el crimen aumenta en las grandes ciudades, al mismo tiempo 

que éstas se sobrepueblan. 5 

Resulta fundament.al explicar la importancia histórica de los 

años que antec.eden a Jo~ sucesos de. la novela. Las implicaclones 

que estos camb-lo~ .• tréleni~ori~1gb· se reflejan .en las acciones de los 

personajes, De:~~-stél .fo.i-ina, se toma el contexto histórico como punto 

paralelo ./y ~e r~saltari' aspectos ·como la pobreza, la marginación 

racial y . e/,p/~d~minlo' de los poderes hegemónicos sobre la 

comunidadafroriorteamericana. 

• En.; 1~;~~1-~l:>éJ~S'~ión de· esta tesina tomaré como elemento 

--.. pr~nci~a(~1;_-~_élp~i de la familia afronorteárÍiericana y su interacción 

con' los ·miembros de la sociedad que To ni, Morrison muestra en la 

nov~l~·-.:_Th~ ':13/'iiest Eye. Trataré de comprobar que la familia 

6rf;edl6v'é'· es un reflejo de esta sociedéld'..'.Tomando como base el 

he-~ho~ de que toda organización famiil;,;;c·~irve como parámetro 

-disi:ut1ble y criticable en cualquier soci~dad'. en él primer capitulo, "El 
,_. ',>/· __ ' -~~~:< 

" · __ · -.-:·~-> )_ 
• "American Literatura between the Wars 191°4-1945~. en_ Tha Norton Anthology of 

·American Literatura. p.941. · · .. · · 
5 La información sobre el periodo his.t~r.ico·;·a·r>q~·e ~me refiero se basa en la 
siguiente bibllografia: 
"American Literatura between the Wars 1914-1945" en The Norton American 
Literatura, Encyclopedla multimedia Encarta 1997 y Compton ·s Interactiva 
Encyclopedia 1994, 1995. -
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concepto de familia_. en una sociedad"! trátaré;·de é;ipucar u.na serie de 
,· ... ·--· ,·,·,· '., -.;_, . 

COnCeptOS que Se relaCionan·:··de. manera·CºdireCtS COn el término 

"familia". Dentro de éstos s~ eric~lintrC!n 'algun~s caracterlstlcas 

generáles o universales de este . térrrli~o •. asl cómo también una . . _.,. ~ . . . ' 

evaluación de la familia afronortearnericana en su relación con la 

sociedad. Estos elementos servirán como báse para el análisis de la 

·novela. De esta manera, se dará importancia· al estilo y a la forma -

narración en primera y tercera persona, c.amblos .de tiempo y espacio, 

tipografia, etcétera- pero también a los diferentes modelos. de familias 

que Toni Morrison describe. Este primer ciapÚulo servirá como ·p.~nto 
de partida para después explicar y profundizar ;,¡n eÍ comportamiento 

. ;. . . - ', 

',. ¡,-- ::-:;: . :- _:_,. : -~;~." de los personajes. 

The Bluest Eye presenta dlverso.s temas, ent~e:ellos se puede 

mencionar la imposición de IÓ~ .. está~da~Els . blan~os de 
) ·:-.::. ; .. -.. : '·.- .-.-." ~ -- -~- . ·-· _.- _ _,.. . 

comportamiento. Por ello, en el· segÚndo: capitulo: "La familia 

Breedlove: en busca de una . identidEJd" se .há;á\·r~ferencla a los 

diferentes estereotipos y. normas bÍancas de:_éonciuéta que influyen y 

marcan constantemente á la sÓciedad afr().n~l"t~C!_l"flé_rí_cana. AsÚnismo, 

se discutirá la·: crisis de· identidad 'que sufre la'. familia' Breedlove ai 
' -· - • ·: ~' ' • • • • '< • • - ••• • 

enfrentarse. a un entorno totalmente· adverso~ ;Los'.';sreiedlo\ie,:están 

representados cioíno una familia dlsfuncional y\"Tóni' Mor'rison mÚElstra 

diferente·s· aspecfo;,; ~el rac1sino;\iabe1í'eza, 1a'té!i'1dad;I1a···nagritud, e1 

odio a uno ~1sin'~.· .1á:~ bÚsqÜeda cl'Ei Urí~· id;,;·;,tid~d >propia, la 

desintegr~ciÓn/~fáband{jno •. l~'i~dÚerenci.a;i~I rrtiedo; etcétera- que 

los separárí;y.~~~·tru~~n.'.se hace Ún t>á1ánc~ entre los miembros de 

esta iámilia;y ~;;0 ;cbntra~ta su relación con otros personajes de la 

no~~1á, .Se; ha'~á/éntasÍ~. en . Pecola Breedlove para desarrollar, 

.profundlZ:ar y :delíinitar, lacs causas que ocasionan la pérdida de 

identidad e~ 01'1~ yºén~tr6s miembros de su familia. 

Para'f1ná1i2:ar~ se aºnallza el comportamiento de las dos familias 

más impoºrtantes en esta novela: los Breediove y los Mac Teer (tercer 
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capitulo de esta tesina). En esencia, este último capitulo establece 

que muchos· de los conflictos, situaciones y paradigmas intra e 

interraciales ·• qúe · enfrenta la familia Breedlove, son también 

repres·entaÚv'()~~e¡.; la vida de los Mac Teer. es decir, las dos familias 

compart~n l;;Í. ~isma realidad y se hallan dentro del mismo contexto. 

Este capfturO' pretende hacer hincapié en las diferencias y similitudes 

entre:; las·.;cl'os;H'amilias. Al hacer un contraste entre una y otra 

podrem<>s Ei1:rtablecer nuevos argumentos sobre las circunstancias que 

ocasio.na~ I~ de'sintegración de la familia Breedlove. Asimismo, este 

capftulo'"defi.!1e ,la importancia del concepto de The Master Narrativa. 

Este·· concepto: resulta relevante pues, según Morrison, implica la 

imposició;,.' de regla~; h~gemónicas sobre prácticamente cualquier 

cosa, sitUa;ión () i~divich]o, es. decir, delimita la conducta y los actos 

de los persoríaJes. . . 

· A lo _la~go cte • los\ t~es capftul_os también se_ analizan los 

diferentes recurnos )iterarlos.;. a .través . de.·'Jos cuales'.\la.: .. autora 

describe-sitUaC:~~n~~·iY_{~·~~a:Ji~Ls~ciedad que habit~~:: l()~:pers<>najes. 

~~mu;.:~~:t~:tff~;~¡jr~~5:t5.~Íªdbtf J~~d":a0r~t~~:~f 1;ª~1-~f~r~.É:;~:~ . · · 
sentido más'.crÍtif() y Í[as1.:endenta1>· ...• ~ \S ~t:~; e\ "< .. ~'5-"-• • <' 

Porúltim'ó; para'iia''creacióri de. esta\tl~inabJsqué\•tl;bliograffa· 
que •<se ]'re1a6fo'llára~ >éte /.·- man~ra~· dÍ~e~tá'-n:d~ii;zj~1a'-'-t11tératura 
.afrono~téélllle,ric~n·a:' ~·~peciaJmente ._de _ficción;i_Jo:cual 'me·•·•· dio la 

op;;rt~~id~d~d~ terier ~~ri~s alternativas p~ra la ele~diók del t~xto y el 

tema' efe iffi¡;_tesina. Asimismo, consideré necesario emplear textos 

más esp~drtico~ sobre Toni 11/lorrison y; por· ~u puesto, una amplia 

bibliograffa de ·d~itlca literaria especializada en estudios de género, 

como- lo. és :The. Madwoman in the Attic de Susan Gubar y Sandra 

Gilbert, así como también los documentos, entrevistas y. ensayos de 

diversos críticos afronortemericanos, incluyendo a Toni Morrison. 

Además, para complementar esta investigación se toma también en 
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cuenta el uso de enciclopedias -Impresas y multimedia- diccionarios, 

antologías y sitios Web. Estos últimos son una herramienta útil pues 

permiten el acceso Inmediato a diversas fuentes de Información y 

ofrecen diferentes puntos de vista sobre un mismo tema. 
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CAPITULO 1 El concepto de familia en una sociedad 

La familia forma una parte fundamental de cualquier sociedad; 

está considerada como una institución que, con el gobierno, el 

sistema económico, la educación y la religión se relacionan para 

conformar un todo, para crear, en si misma,·· una sociedad. El 

concepto de familia está delimitado. por:. una':' vasta gama de 

características que interactúan entre si, funcionan de manera 

diferente a partir del contexto en que se sitúen, y "si observamos las 

características comunes de familias nucleares en varias sociedades, 

notaremos que éstas comparten de manera estrecha los requisitos 

funcionales para la supervivencia social", 1 de hecho, 

The nuclear family, composed of a married couple and their offspring, is a family 
unit of special importance. Normally, people are members of two such units during 
their lifetimes, !he family of orientation and !he family of procreation. The nuclear 
family provides regular sexual outlet for adults, is !he unit of procreation, is !he 
baslc unit of income cooperation, maintains a common residence, and has baslc 
responsability for the indoctrination of the young.2 

La cita anterior sirve para explicar algunos conceptos básicos 

que forman parte de una familia, sin olvidar otras características 

fundamentales como la seguridad, la armonía, la confianza y la 

libertad. A partir de estos argumentos se puede decir que toda 

organización familiar sirve como un parámetro de discusión y critica 

en cualquier sociedad actual. La sociedad afronorteamericana no es 

la excepción y, a partir de diversas obras literarias escritas por los 

miembros de esta sociedad 3
, el lector adquiere una visión mucho más 

amplia de lo que la familia representa para dicha comunidad. De 

hecho, la familia ya sea como tema principal o meramente como tema 

1 Gerard Leslle y Walter Allen. The Faml/y in Social Context, p. 13-14 
• /bid. pp. 20-21. 
' Recuérdese, por ejemplo, Thelr Eyes Were Watchlng God de Zora Neale 
Hurston, B/ack Boy de Richard Wrlght, /nvls/ble Man de Ralph Ellison o The Color 
Purple de Alice Walker. 
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adyacente a la narrativa afronorteamerlcana, se pone de manifiesto 

desde sus inicios: 

During slavery and immedlately after emancipation, family survival -and family 
loyalty and, by extenslon, race survival loyalty- were importan! thematic elements in 
African American literatura. Historically, the lntruslons on the sanctity of the family 
breakups caused by sales of family members during slavery and the dlstress 
caused by rape or concubinage- threatened !he very existence of African American 
families.4 

Con el paso del tiempo, la Inclusión de la familia como material 

temático en la literatura afronorteamericana ha sido un recurso 

recurrente y necesario para exigir la presencia de la identidad negra 

en una sociedad de normas blancas. El tema de la identidad se 

convierte en una presencia recurrente en The B/uest Eye, primera 

novela de Toni Morrison. La narrativa de. Morrison en esta novela 

muestra un complejo mosaico de personaj~s:y/s'itÚ~cio11es que sirven 

como elementos para conforrriar :lln~' j;¡~isiÓ'.,'C~t:;d~· .i¡:¡ comunidad 
,,.,,~ ~,,,,.· 

afronorteamericana en Lorain,: Ohio;: en: 1941>.sin ·émbargo, a lo largo 

de 1a né>S~1a.:~!""ºrrison describe una :5~rie d~ ~ircunstancias en donde 

se e~pon'en :;diferentes conflictos, . como lo s'on' ia lucha por una 

, identidad .•.. propia, la segregación racial, la integración de la raza 

negra, .conflictos que atañen de manera más directa al pensamiento 

afronorteamericano que predominó en los años setenta: 

The vocal race pride and the rapid changas in African American life brought on by 
the Civil Rights Act and the subsequent dismantling of segregation that 
characterized the 1969s became, by the 1970s, an increasing reevaluation of what 
had been the cultural losses to blacks as a result of both the popular, strident 
rhetoric of the 1960s and its rush toward what had been the long-sought goal of 
integration. In the retrospectiva moment of the 1970s, something seemed to have 
been amiss. lntegration had brought greater economic, social, and educational 
opportunity but it had also significantly changad the insularity and protection of core 
community values and ways of life.Chief among the sustaning values of African 
American life was the family. The intent then was not jusi to show how the family 
was challenged or how it survived, as earlier works had done, but to show family as 
a means of keeping African American cultural ways and history intact.5 

• The Oxford Compenion to Africen American Literatura, p. 266 
5 /bid. p. 267 



9 

La cita anterior resulta útil porque menciona algunos elementos 

temáticos de importancia, tales como "la protección de la esencia de 

los valores de la comunidad y estilos de vida (afronorteamerlcanos)" 

asfcomo también ;,()i,; brlnda un retrato de la familia "como vehlculo . . . . . 

para coriservar:1,iitiu::tos los estilos culturales afronorteamerlcanos y 

su, his'torl·a~ .·o.T····.h···.·.· .•. ª. Blliest Eye pone de relieve y desarrolla dichos 
elementé)s;\~ 

·t· 

La :ii,¡:nrela;de Morrlson relata la historia de Pecola Breedlove 

una , nifia(dEIS°on¡;e/ años cuya vida se ve alterada por conflictos 

intEl~ráé1áÍEl$·;e':intrarraciales; y cuyo afán por tener los ojos más 

azules la Úév;i·:·· a' un estado de fantasía que necesariamente 

desemboca en 1~' locura. Este personaje forma parte de una familia 

dlsfunclonal :..:.10'~·.Breedlove- cuyos parámetros de vida se edifican a 

partir de la fuerte influencia que ejercen las normas blancas en la 

sociedad afronorteamerlcana. En esta familia no existe ningún tipo de 

apoyo o cariño para Pecola; su padre la viola y su madre la culpa por 

ello. Asl, Peco la Breedlove enfrenta de una manera muy cruel el·· 

desprecio,· el. abandono, el odio y el racismo por parte de los••· 

miémbros'..de su familia y de su comunidad, una comunidad en donde::· 

los val~re;· de belleza se tergiversan para marcar e influir de manéra 

. definitiva .. ·¡;j este personaje. Sin embargo, The B/uest Eye no sli°lo 

brinda ·Un' marco detallado de esta familia, sino que también relata' 1~( 
hi;t~ria de algunos miElmbros que conforman la comunidad en·,·~ ~·~El 
Pecola · vl;;e. En ella encontramos personajes Igual de lmport~l'l'tEI~ ·· 
quEI IÓ~ Breedlove, como ·sol'l los miembros de la familia M~cí-El~r~ 
quienes, al fomentar la unida'd'tamillar, la resistencia y la espEtr~l'lza 
en un mundo que los rechaza'constantemente, ponen de relieve una 

actitud más positiva acerca de' la sociedad afronorteamericana. 

La estructura de esta nC>vElla muestra aspectos Interesantes 

desde el primer momento; la ··historia no Inicia de manera 

convencional sino con la Inclusión de una tipografla poco usual, la 
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cual sirve como medio para presentar el relato. Con ello, Morrison 

toma como primer recurso el estándar de familia norteamericana a 

través de la conocida historia de Dick y Jane 6 : 

Here Is the house. 11 is green and white. lt has a red door. lt is very 
pretty. Here is the family. Mother, Father, Dick and Jane live in the green
and-white house. They are very happy. See Jane. She has a red dress. 
She wants to play. Who will play with Jane? See the cat. The kitten will 
not play. See Mother. Mother is very nice. Mother, will you play with Jane? 
Mother laughs. Laugh, Mother, laugh. See Father. He is big and strong. 
Father, will you play with Jane? Father is smiling. Smile, Father, smile. See 
the dog. Bowwow goes the dog. Do you want to play with Jane? See the 
dog run. Run, dog, run. Look, look. Here comes a friend. The friend will 
play with Jane. They will play a good game. Play, Jane, play 
Here is the house it is green and white it has a red door it is very pretty here is the 
family mother father dick and jane live in the green-and-white house they are very 
happy see jane she has a red dress she wants to play who will play with jane see 
the cal the kitten will not play see mother mother is very nice mother will you play 
with jane mother laughs laugh mother laugh see father he is big and strong father 
will you play with jane fnther is smiling smile father smile see the dog bowwow 
goes the dog do you want to play with jane see the dog run run dog run look look 
here comes a friend the friend will play with jane they will play a good game play 
jane play 
Hereisthehouseitisgreenandwhiteithasareddooritisveryprettyhereisthefamilymothefa 
therdickandjaneliveinthegreenandwhitehousetheyareveryhappyseejaneshehasared 
dressshewantstoplaywhowillplaywithjaneseethecatthekittenwillnotplayseemothermo 
therisverynicemotherwillyouplaywithjanemotherlaughslaughmotherlaughseefatherh 
eisbigandstrongfatherwillyouplaywithjanefatherissmilingsmilefathersmileseethedog 
bowwowgoesthedogdoyouwanttoplaywithjaneseethedogrunrundogrunlooklookhere 
comesafriendthefriendwillplaywithjanetheywillplayagoodgameplayjaneplay7 

La importancia de estos fragmentos reside en las implicaciones 

que se derivan de cada uno de ellos. además de formar parte 

esencial de la estructura de la novela. A lo largo del desarrollo de la 

novela, Morrison incluye fragmentos de esta misma historia para 

introducir a algún personaje. Es asl que la forma en que se presenta 

la historia _de Dick y Jane co.nstituye un aspecto fundamental. Como 

se pue.de obser~ar ~11·1¡;¡ cita, la manera en que esta historia se relata 

pÓr, priiri'ef~}:;f~i;;tF'i~a?:u~a l~.ctura más .convencional . y, eri cierto 

.,-;;··' 

• Hlstorla;éde.i'uriai;famllfa norteam;,rlcana publicada en ;.,.s. l;~r~s.de educación 
primaria está'dounldenses:crr. Scott Foresman & W.J. Cage'& .. Co.'Dick_and Jane 
(and thelr.friends),'.·Pre-Primers and Early Readers, 1930 (prlmera·.publlcaclón). 
7 Tonl _Morrlsori:·- T/Je Blues/ Eye, pp. 3-4. - -- · .. --- -- -- '<:··- - - --- -
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modo, pasiva. La tipografía cobra importancia pues los espacios entre 

palabra y palabra -y entre renglón y renglón- llevan a una lectura 

más conocida y, por lo tanto, sin sobresaltos. Pero todo esto 

cambiará de manera gradual; la puntuación desaparece y los 

espacios se reducen en forma progresiva para finalmente, en el tercer 

párrafo, dejar de existir por completo. Es entonces que el relato se 

vuelve Incomprensible y lleva al lector a compartir un estado de 

confusión similar al desequilibrio mental que sufre Pecola Breedlove 

en la novela. Poco a poco, las posibilidades que tiene este personaje 

para reafirmar su identidad se reducen -igual que los espacios en el 

relato de Dick y Jane-. Esto mismo sucede en el tercer párrafo, el 

cual refleja el deterioro de la mente de Pecola. carente, al igual que 

el fragmento, de reglas y normas. 

Este recurso narrativo sirve además para vincular el contenido y 

la forma de manera intrínseca. SI bien la historia de Dlck y Jane 

representa la armonía y perfección de la familia norteamericana -que 

incluye hasta perros y gatos- la estrategia utilizada por Morrison 

logra romper las normas establecidas de las que se nutre el sueño 

norteamericano. Estos tres párrafos pueden interpretarse como una 

paradoja de los personajes y situaciones que Toni Morrison describe 

a lo largo de la novela, en donde el concepto de familia. los 

Individuos que la conforman y todo aquello que la rodea -el racismo, 

los estándares de belleza, la lucha por la identidad negra, los valores 

sociales, etcétera.- se deforman, distorsionan y degradan para, 

finalmente, llegar a la destrucción y el aniquilamiento. 

De esta manera. con las cartas ya sobre la mesa, la autora 

conduce y envuelve al lector en una atmósfera de distorsión caótica. 

En otras palabras, la velocidad de la narración cambia y se acelera 

en segundos, dejando solamente un mensaje incomprensible que 

previene al lector de las situaciones con que se enfrentará. El estado 

de confusión y distorsión se interrumpe de manera abrupta con 
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Claudia MacTeer, la, primera narradora que aparece en esta novela: 

"Quiet as it's kept,. ther~ were no marlgolds In the fall of 1941 "8 La 

ruptura es inevltabl~;.vue.lve' la tipografía normal. el tono es , más 

relajado, incluso la:"pal_a"br.a' quiét lo enfatiza. Es asl que el lector 

abandona el estado"c'a'óiié:o ele los parráfos anteriores y reconoce la 

fragmentación de 1á narracló~n. 
Otro recursd'nt'er~~ioque se pone de manifiesto en The Bluest 

Eye es la ausencia de capltulos convencionales; la novélá se 

organiza a ,través de.las estaciones. Asi, otoño, lnvier..:.o. ~rimávera y 

verano marcan las pautas de la narración de Morrlson .. ·Se pueden 
" ., ·. - -_-

mencionar muchos aspectos más en cuanto a la estructura Cte,·esta 

novela. The Bluest Eye, como hemos mencionado, se'·~rlge. de 

manera fragmentada; no sigue una narración lineal aunque si circular. 

A partir de ella, se inicia un proceso de Interiorización en varios de 

los personajes; dicha Interiorización se convierte asl en un punto 

medular para crear y dar fuerza a la comunidad que Morrison desea 

plasmar. De hecho, 

In The Bluest Eye, Tonl Morrison weaves a multi-layered vision of a community 
who have lost their cultural bearings. Circular in construction, the themes appear, 
then re-appear, to be expanded and played upon, jusi as ja= musicians approach 
their music. and like the ja= soloist or black preacher, Ms. Morrison leaves !he air 
expectant after a statement.9 

. . 

Lo anterior muestra una analogía interesante con la 

fragmentación de la novela. Tal analogía se basa particularmente en 

la forma en que los músicos de jazz interpretan sus composiciones 10 y 

8 /bid. p. 5. 
• Sandi Rusell. "A Deeper Reckoning" en Render Me My Song: African-American 
Women Wrilers From S/avery lo the Presenl, p. 95. 
'ºNo se puede hablar de una forma única de composición del Jazz ya que existen 
muchos subestilos. Sin embargo. pueden hacerse algunas generalizaciones en 
cuanto a sus caracterfsticas: El Jazz tiene una estructura circular; se basa en la 
adaptación de melodlas con patrones rltmicos, las cuales aparecen y 
desaparecen para dejar lugar a la Improvisación. El músico Improvisa nuevas. 
melodlas que se ajustan a la progresión de los acordes, y estos se repiten tantas 
veces como se desee a medida que se incorpora cada nuevo solista. Los músicos 
utilizan como base la pulsación rltmlca y un centro tonal que sirve de gula 
constante. De esta forma. la Improvisación rompe y redefine las normas 
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denota dos aspectos relevantes. Por un lado, reafirma la 

compenetración con la música negra que tienen muchos autores 

afronorteamerlcanos colllo James Baldwln o Amirl Baraka 11 , y que, en 

el caso de The··a1úest Eye se refleja en su forma y estructura. Por 

otro lado, la est~Í.J~tur'a .de la novela reúne do~ formas de expresión 

artística que s~·cC>rnple~entan para crear un tOd()y.qlle actúan como 

un espejo qú~. r~flej~ y~_pone de rellev~ l~s/co';-;~dlclones de esta 

. comu'nidád.:Una<comunidad ·en donde.}si bien'.e~;cierto que Morrlson 

centrS:•.su.'at~n~lón en'131 personaje:cie 1 P~i:-0Í~; sr'ee.dlc;~~: existe una 

reiaclón',:ob~Í~ "cicir/1.os. Individuos que la· int~gran, los cuales brindan 

p~;spectÍ~a~;dffer~rites. 
· C::C>~o~ ~ri ;p.rlin°er ejemplo, es necesario prestar atención a uno 

de los.• narradores de esta novela: Claudia McTeer. Esta narradora 

provee información desde diversos puntos de vista. En ocasiones 

adoptEr el papel de una niña de nueve años cuyo mundo es Lorain, 

Chio, a principios de los cuarenta: 

Our house Is old, cold and green. At night a kerosene lamp lights one large room. 
The other are braced in darkness, peopled by roaches and mice. Adults do not talk 
to us ·they give us directions. They issue orders without providing information. 
When we trip and fall down they glance at us: if we cut or bruise ourselves, they 
ask usare we crazy. When we catch colds, they shake their heads in disgust at our 
lack of conslderation. How, they ask us, do you expect anybody to gel anything 
done if you ali are slck? We cannot answer them. Our illness is treated with 
contempt, foul Black Draught, and castor oil that blunts our minds.12 

Otras veces el punto de vista en la narración proviene de 

Claudia McTeer, ya adulta (en Ohio): 

lt was a long time before my sister and 1 admitted to ourselves that no green was 
going to spring from our seed. Once we knew, our guilt was relieved only by fights 

musicales allernando el concepto de virtuosismo. (En "Jazz• Enciclopedia 
Microsoft® Encarta® 97 © 1993-1996 Microsoft Corporatlon y en John Fordham, 
Jazz. México: Diana, 1993). 
11 Amiri Baraka, por ejemplo. relata la historia del Jazz en su libro Blues People; 
Negro Mus/e in White America (1963). también existen colecciones de ensayos 
como Black Music o Tha Mus/e: Reflacllons on Jazz and Blues. James Baldwin 
por su parte, muestra la importancia del jazz en "Sonny·s. Blues• 
12 Toni Morrison.op cit. p. 1 O. 
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and mutual accus5ations about who was to blame. For years 1 thought my slster 
was rlght it was my fault.13 

Pero Claudia no es la única narradora en esta historia. Existe 

también un narrador omnisciente en tercera persona, quien 

proporciona información que Claudia desconoce: 

Geraldlne, Louls, Junior, and the cat lived next to the playground of Washington 
lrving School. Junior[ ... ] He belonged to the formar group: he wore white shirts and 
blue trousers; his hair was cut as close to his scalp as possible to avoid any 
suggestion of wool, the part was etched into his hair by the barber. In winter his 
mother put Jergens Lotion on his faca to keep the skin from becoming ashen. Even 
though he was light-skinned, it was possible to ash.14 

De igual forma, en la novela aparecen pasajes en donde el 

narrador omnisciente no es el único que describe los hechos, ya que 

en la narración se llegan a combinar dos voces distintas. Morrison 

decid.e incluir no sólo la apreciación del narrador omnisciente sino 

tam_bién el punto de vista de Paulina Breedlove, madre de Pecola. 

Para exponer lo anterior, Morrison utiliza el recurso del, stream of 

conclou~mess; por medio del cual obtiene una visión más'é:ercana de 

E:!ste ¡;¡;;;;c;;i~Je;/ e~te recurso. brinda ~º. só1C> 1¡;0.ili:irifí~i~~-d·d~"una 
inform·ación que tanto Claudia MacTeer como el narrador omnisciente 

desconocen, sino también un matiz diferente que, finalmente, 

refuerza la fragmentación de la novela: 

So when Cholly come up and tickled my foot, it was like them berries, that 
/emonade, them streaks of green the jun bugs made, al/ come toghether. Cholly 
was thin then, with real light eyes. He used to whistle, and when I heerd him, 
shivers come on my skin. 
Paulina and Cholly loved each other. He seem to relish her company and even to 
enjoy her country ways and lack of knowfedge about city things. He talked with her 
about her foot and asked, when they walked through the town or in the fields. if she 
were tired. 15 

Las citas anteriores ejemplifican la variedad de narradores que 

se pueden encontrar en la novela, establecen un vínculo más 

u /bid. p. 5. 
" /bid. pp. 86·87. 
15 /bid. p. 115. 
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profundo entre los personajes de esta sociedad ·creada· no. sólo por 

Morrison sino también por el lector. A través de· ellas s~ 'éxprEls~ una 

multiplicidad de .voces, cada una a la espera del mome~tc(jU~tci para 

.. in~luir· sü punto de vista. Sin embargo, las citas 'tá'mbién;'son 

impor'ta-ntes en cuanto a su contenido textual. Cada una d.e e'uas ·pirte

d~ 'situa-clones que describen aspectos relacionados -co~·:;-.;;;vida 
famiÚ~r)En si. las cuatro citas anteriores se concretan a tie-S y~:rrií1ias 

»- . "'- '· ¡·. . "· . -~~ .. -· .. •. . . , 

én particular'. Las dos primeras a la familia MacTeer, l_a tercera a la 

fa;Tii1i~/d·~;Geraldlne y, la última, a la familia Breedlove. :_: . - ~;;:;_ '- · 

,·t::a:famllla Mac Teer está formada por el señor y fa señora Mac 

Teer yc·~us·: dos hijas. Claudia y Frieda. Esta familia sirve como 

ejemplo):: 'de· la unidad familiar dentro de la comunidad 

afronorteamerlcana. La siguiente cita describe un momento en la 

vida diaria de los Mac Teer: 

"Want a penny?" He [Mr. Henry, su casero] held out a shiny coin to us. Frieda 
lowered her head, too pleased to answer. 1 reached for it. He snapped his thumb 
and forefinger, and the penny disappeared. Our shock was laced with delight. We 
searched all over him, pocklng our fingers into his socks, looking up the inside back 
of hls coat. lf happiness is anticipation with certainty, we were happy. And While we 
waited for the coin to reappear, we knew we were amusing Mama and Daddy. 
Daddy was smiling, and Mama·s eyes went soft as they followed our hands 
wandering over Mr. Henry's body.18 

La segunda familia que se ejemplifica en las citas [ver página 

14 de esta tesina] es la de Geraldine, quien vive con su esposo Louis 

y su hijo Junior. En la cita, Geraldine trata de alejarse del estereotipo 

negro. En esta familia no existe comunicación alguna salvo para 

dictar e Imponer normas blancas de conducta. 

Por último, aparece la familia Breedlove [ver página 14 de esta 

tesina]. Los Breedlove representan un ejemplo de autodestrucción 

pues r.echazan las pocas oportunidades que les brinda la realidad 

asfixiante de sus vidas. De hecho, viven en condiciones precarias: 

There was a living room, which the famlly called the front room, and the bedroom, 
where all the living was done. In the front room were two sofas. an unright piano, 

18 /bid. p. 16. 



16 

and a tiny artificial Christmas tree which had been there, decorated and dust-laden, 
far two years. The bedroom had three beds: a narrow iron bed far Sammy, fourteen 
years old, another far Pecola, eleven years old, and a double bed far Cholly and 
Mrs. Breedlove. 17 

La cita también menciona a los miembros de esta familia: Cholly 

Breedlove es el padre, quien debido a su alcoholismo y desequilibrio, 

llega a violar a su propia hija, Pecola. Pauline Breedlove, la madre, 

es una mujer que prefiere la compañia de la familia blanca a la que 

hace la limpieza, y quien ha perdido todo afecto y respeto n.o sólo. por 

los miembros de su familia sino también por los de su· rnisma. raza. 

Sammy, el hijo adolescente, huye de su hogar; Pecola_. ~~l·a ~eno~. 
una niña con una gran carencia de autoestima, en .quie·~ las .normas 

blancas de belleza ejercen una influencia negativa,·· y propician en 

ella un sentimiento de denigración. Este personaje care-~e de relación 

con los miembros de su familia Y. su cornunidacl: .. y~ se aparta de la 
realidad para, al final, .v·o1Verse·1.o·c~·~ .. ·.:,·:.- ·. ::·.~ -::-:;~.F>J:"< : _'.~:.:,,~-:'· 

Es necesario recalcar la'hnportancia ':que estos tres modelos de 

familia tienen en la estru~tú;~;d~.1~in~'ve1atdé h~cho, éstos difieren 

:~;::s~ 1 ~1:~0ª~7tZY0r1~i~ -~:·:;~r~b~ ·:Ui~~~~ii~i~~1~0i7a ~1:%:n~0e~ 
entorno . que <.:1~5. clicunda; . cada ; familia: enfrenta distintas 

circunstancias quejos definen .. La'· relación -~ntre •los miembros 'cié·.·· 
cada familía .; .1;;~· . .:;,iembros_ qu~ int~9~a~·si.i c6~Jll_ici~c1¡cici~~rituye ·· 
también un punto clave para entender sus diferep~ias: :• t/ O ,;: ,/ 

Si' se toma como primer. ejemplt) e.l rriodelCÍ: de; la.;far11ilia de 

Geraldine/. se puede afirmar que ella constituye :1a figura'· ce'ntral;/con 

su carácter dominante y estricto. ·A. pesar de•s~rrnulata; s~'ciomporta· 
como blanca .y .. sigue., .. los .· ~stándare~ de; l~s·~blá~cOs ;C:o.:i;~, por 

ejemplo, .su forma pulcra .. · ele vesur,· de aséarse,;de c;ornportarse ~sin 

gritos . ni palabras. alti~Ó~~~~~s-; ·• 1 ~díuso. llega a recha;ar. a aqu.ellos 

que por sÚ color son pura111.ente neg~os ~o al. menos má~ morenos que 

17 /bid. p. 35. 

•------------~-----------------~---"-~~--=.;..~~-~~~=··,,,-~. ·~·~· _._. ·-···-·-"-·=-'-'":: 
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ella-. A través de este personaje; lá :dlscrirÍlina:ciÓn. racial adquiere 

una perspectiva intrarracial y no interl"~<:lal.' Éln~rr'ador nos revela la 

opinión que Geraldine tiene sob~e~ la ra'zli\.11'egr~::~Wtilte. kids, his 

mother .dld not llk~ him tCJ play ~lth ~fgge·r~:1:st1!3¡t1~d:~)c;pl.~Íned to him 

~=~~]~~r;~f i::~i=;~~lf~!ii~~~~~~I~~~~r¡1¡f~;± 
ideas de su madre lo perjudicaninotablem·ente;{y';c;'.;po'é:o'.¡a<poco, se 

• • :.- _. r •• • • ::~·.;;¡.:,.,~t.':;;_;,;· Xt~.>--:"'.'"#~-:::-·:·r.;,_'.{¡~-_:.i>\;·::.-;:~.c;:,,·:.:?-.: --l~<·<,>_.:;¡.,,::.-,.·~·,:."'= Y·:.-.·· · 
aísla de su comunidad. Junior. se transforma .en un niño perverso y 

desadaptado y su madre, al tratar de seguir un modelo ajeno a su 

propia Identidad, también se aísla e Incluso olvida por completo amar 

a su hijo: 

Geraldine did not allow her baby, Junior. to cry. As long as his needs were 
physical, she could meet them -comfort and satiety. He was always brushed, 
bathed, oiled, and shod. Geraldine did not talk to him, coo to him, or indulge him in 
kissing bouts, but she saw that every other desire was fulfilled. lt was not long 
befare the child discovered the difference in his mother·s behavior to himseif and 
the cat. As he grew older, he learned how to direct his hatred of his mother to the 
cat, and spent sorne happy moments watching it suffer. The cat survived, because 
Geraldine was seldom away from home, and could effectively soothe the animal 
when Junior abusad him.19 

Toda muestra de cariño y afecto por parte de Geraldine recae 

exclusivamente en el gato y Junior, al no tener un apoyo real que lo 

guie, se encierra en sí mismo. La relación que tienen los miembros 

de esta familia es superficial y vacía. La influencia de la sociedad 

blanca y el arraigo de sus costumbres y formas de vida absorbe por 

compl.eto·~ a . esta familia; no les brinda la oportunidad de una 

comu.nlcación real entre ellos. La siguiente cita sólo refuerza estos 

argumentos: 

Lorain, Chio, the setting of the novel, is a wor1d of grotesques -individuals whose 
psyches have been deformad by their efforts to assume false identities, their 

18 /bid. p. 87. 
19 /bid. p. 86. 
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failures to achleve meaningful identities, or slmply thelr lnability to retaln and 
communicate love.20 

Si se coloca la cita anterior dentro de los parámetros/de la 

familia de Geraldine, se puede afirmar que Lorain, Ohio, es sin dÚda 

"el mundo de lo grotesco"21
• Pero esto no es lo único, si la. opresión 

se origina en el hecho de vivir en una comunidad en · dc)nde los 

estándares blancos son la panacea para formar una familia p.erfecta, 

necesariamente habrá consecuencias funestas para los miembros de 

esta familia. Susan Willis en su ensayo titulado "Black Women 

Writers: A Critica! Perspectiva" propone al respecto lo siguiente: "if 

the struggie against oppression (which involves the struggle for 

selfhood) is waged for the sake of the individual, it will necessarily 

end in the isolation of the subject and the fragmentatlon of social 

relationships. " 22 Definitivamente la propuesta de Willis define el 

comportamiento de la perfecta e inmaculada familia de Geraldine. En 

ella existen grandes indiferencias entre sus integrantes y no hay una 

. comunicación real que consolide los lazos familiares. Por el contrario, 

entre ·ellos se erige una gran barrera que no les permite demostrar 

ningún tipo de afecto, ya que predomina un resentimiento que los 

distancia y aisla. 

Sin embargo, las observaciones de Susan Willis pueden, no 

sólo, aplicarse a esta familia. La familia Breedlove enfrenta su propia 

lucha contra la opresión y el rechazo que establecen las normas 

blancas de conducta. La cita (So when Cho/ly ... [p.14)) indica los 

•• Darwln T. Turnar. "Theme, Characlerlzatlon, and Style in the Works of Toni 
Morrlson" en Black Woman Writers (1950-1980): A Critica/ Evatustlon, p. 362. 
21 Comparto la opinión de Darwln T. Turnar cuando propone que Loraln, Ohlo, "is 
a world of grotesques". Algunos de los personajes que Integran la comunidad 
creada por Morrison presentan características que rayan en lo extravagante o 
incluso en lo ridículo; son personajes que deforman su Identidad debido a las 
duras circunstancias -racismo. odio, desigualdad, rechazo, pobreza, etcétera- a 
las que se enfrentan .. 

22 Susan Willis. "Black Women Writers: Taklng a Critical Perspectiva" en Making a 
Difference: Feminist Literary Critlcis, p.213. 
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Inicios de la relación entre Choliy Breedlove y Paulina, . en ella 

aparecen dos voces distintas que refuerzan_. la::narraclón y. dan otras . 

perspectivas. De hecho, toda la informaciÓ;,_que s~ obtlene·~otfre los 

Breedlove proviene de diferentes fÍJent~s:: :p~rj un~la~oY;cl~udia 
MacTeer se encarga de definir casi por· completo ·a·:: Pecola';/por>el 

otro, existe un narrador omnisciente qUe t~,.;,blén descritíe!í:i'~p'ectos 
-· . "' . .,. '" ', ·~· -;'' 

importantes de este personaje. 

A través de la narración de ·Claudia Mac Teer, . én · donde 

aparece como amiga cercana. deÍ personaje, se pueden. ob~~-rvar . 

detalles sobre la vida y comp~r-tarTii~nto de Pecola Breedlove~ De esta 

manera, el lector se encuentra 'c'ori situaciones que van desde la 

primera menstruació~ 'i:lei -P_~cola, . su desmedido amor por Shirley 

Temple, su futll y brevei·~,.;,i~tad.con Maureen Peal, hasta los efectos 

de su embarazo a causa de la violación de su padre. En la cita 

siguiente, Claudia y Frieda visitan a Pecola en el trabajo de su 

madre: 

•.. Pecola looked genulnely puzzled. "What for?" 
"Your mama let you go In her house? And eat our of her platas?" 
"She don"t know 1 go. Miss Maria is nlce. They all nlce." 
"Oh, yeah," 1 sald, "She tried to klll us. • 
"Who? Miss Maria? She don't bother nobody.• ( ... )23 

Esta recreación denota -sobre todo porque la perspectiva de 

Claudia MacTeer es la de una niña- una peculiar transcripción del 

lenguaje que utilizan las tres niñas. Por ejemplo, el empleo de frases 

como "She don"t bother nobody", en donde no se conjuga el verbo en 

tercera persona y se utiliza una doble negación; "They ali ni ce", en 

donde ni siquiera aparece el verbo; o la inclusión de la palabra 

"mama" en lugar de "mother".• Este uso particular del lenguaje, Incluso 

cuando sólo se~};un~_.tr~'nscrfpciÓ~ de él, determina el momento y 

sitúa. al lecto?e'~:~1:é;;~te~t~: ~ntorno y ambiente planteados por 

Morrison. A tr~vés:de .'.i'~ leng~áje coloquial y poco convencional, la 
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autora acerca al lector· a 'los personajes y refuerza su visión acerca 

present~ 'aspi;ctcls lrnport~ntes sobre su carácter pero, sobre todo, 
·- . '-:·; . -

acerca:. de la brutal y progresiva pérdida de Identidad de este 

per~onaje~ Aun asl, es curioso no encontrar a Pecola como narrador 

principal. En un ensayo de Bryan D. Bourn, basado en una entrevista 

que Robert B. Stepto hace a Toni Morrison, se comenta lo siguiente: 

Morrrison lntentlonally kept Pecola from any person narration of lhe story. Morrison 
wanted to "try to show a little girl as a total and complete victim of whatever was 
around her", and she needed the distance and lnnocence of Claudia"s narration to 
do that. Pecola"s experiences would have less meaning coming from Pecola 
herself because •a total and complete victim" would be an unreliable narrator, 
unwilling (or unable) to tell relate the actual circumstances of that year"24 

En otra entrevista, Toni Morrison expresa lo siguiente acerca de 

los narradores de la novela: 

1 had written lhe book without !hose little girls at first. lt was just the story of Pecola 
and her family. 1 told it in the third person in parts, In pieces like a broken mirror. 
When 1 read it,there was no connection between the life of Pecola, her mother and 
father, and the reader -myself. 1 needed a bridge -the book was soft in the middle, 
so 1 shored it up. 1 introduced tne two little girls, and chose an ·1· for one of them, 
so that there would be somebody to empathize with her at her age level. This also 
gave a playful quality to their lives, to relieve the grimness. 1 had to go back and 
restructure all of the novel, and 1 introduced a time sequence of !he seasons, the 
child"s flow cif time.25 

Ambas citas explican la exclusión de Pecola Breedlove como 

narradora en primera persona. De manera fragmentada, los distintos 

narradores le otorgan al personaje la oportunidad de crearse y 

formarse a partir de un todo; de participar en la construcción del 

universo particular de Pecola Breedlove. v .. es asl que en el momento 

en que Pecola "tiene los ojos más azules"; 'el lector percibe su voz; la 

24 Esta entrevista se llevó a cabo el 19 de may.; de 1976 en la ciudad da Nueva 
York. Bryan D. Bourn la cita en Portrait of a V/ctim: Ton/ Morrlson"s "The Bluest 
Eye•, p.1. . :· . 
25 Tonl Morrlson apud Claudia Tate en Black Women Writers at Work, p. 220. 
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voz de la pequeña de once años resuena fuerte y clara en un sólo 

pasaje casi al final de la novela: 

Why don·t you look at me when you say that? You·re looking dropeyed like Mrs. 
Breedlove. 
Mrs. Breedlove look drop-eyed at you? 
Yes. Now she does. Ever since 1 got my blue ayes, she look away from me all of 
the time. Do you suppose she"s jealous too? 
Could be. They are pretty, you know. .·. . '.. 
1 know. He really did a good job. Everybody·s jealous. 'Every time 1 look at 
somebody, they look off.26 . ., • · :. 

' . -. . 

La cita muestra, por un lado, a una Pecola totalmente inmersa 

en una fantasla, en un mundo no real, y, por' otro, muestra la 

presencia de otra voz que la acompaña. Pecola habla con ella misma 

en este diálogo; su estado mental la hace crear un amigo Imaginario, 

en quien encuentra el apoyo y la aceptación qÚe ninguno de los 

miembros de su familia o comunidad le dieron antes. 

Por último, es necesario hacer algunas observaciones sobre la 

familia MacTeer. Los MacTeer se diferencian de las dos familias 

anteriores por su fuerza y resistencia para sobrevivir en un mundo 

que se caracteriza por el constante rechazo. En un mundo en donde 

· "Of course 'right', in a racist capitalist society, means 'white'; and 

capltalism offers a way to whlteness (which, In economic terms, 

means an approxlmation of the bourgeois class) through the 

consumptlon of commodlties and the style these evoke"27• De esta· 

forma, si se retoman las dos citas con las que se ejemplificó la 

presencia de Claudia como narradora, es oportuno hacer alg¿nas 

referencias. Como ya se anotó, la segunda cita de Claudia prov¡:;E'l. un 

punto de vista desde la perspectiva de ·u~. adulto. De,' hE'lch'C:,,' la 
• . "'J. ~. , . - ·. . -. : ' .,,. ,' ... • - ; ,\ ,,• 

primera frase "lt was a long time befar~ my sister a~dl admitted to .•. 

[pág.13];". denota el paso del tiempo;~ .. d.i:;~n:i.'sE1ltoia1 _.presentE'l ::de-1~ 
narración. Sin embargo, se puede distin.g

0

Úlr,entre irlleas que, a pesar 

de las dificil es circunstancias en. ias ; que.· l~s individuo~ de la 

•• Tonl Morrlson. Op Cit. p. 195. 
27 s·usan Wlllls. Op Cit. p. 215. 
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comunidad afronorteamerlcana viven dla a dla, ambas hermanas 

logran ·definirse y encontrar una identidad propia. Se puede decir 

entonces: que Morrison pertenence a esos escritores que "had taken 

on the'task .. of writlng about the diversa and complex Uves of black 

wome~:'Nithi~ the black communlty as well as holding th~t community 

responslble for lts own actlons. " 28 

· 'E~t~\1úér1a por sobrevivir se fundamenta prin~lpalmente en la 

. unldad;d~ la familia, de hecho, si se toma en cuenta a~;ia ·madre de 

Clá~dfa;·y/Fi-leda se puede observar que "despite great~dittÍéulties in 

maklng efi'cis meet; many mothers derivad extr~ordiÍ"l~~yC.prlde and 

s~tlsfa~U~n frcmi the well-being of their children'. a~d; they 'vlewed'Hfe 

ácC:?_r~ir9f t~'úhe options avallable to th~lr, ?fr;;p~lng.s~ 'claudia 

MacTeer pre.santa en su narración estos lazos familiares y describe 

aqÚ~ll~~ 9~a·;tl~n~n un carácter positivoco'iríci; pbr,~JerrÍ~lo, cuando 

su/macireüe:éa~ta o 1a cuida de un fuE!rte resfriado: sin embargo, 

pe~'a-a:~s'i"6s·6uidados, Claudia también es capaz de ·expresar y poner 
• . ": ' ·¡.,;' ~-· -· '· ,,/ . ··-·~-- ' - - . . . '·, . '· 

al descubiert,ci aquellos lazo.s familiares 'negativos .. La primera cita 

·····~~~~1~ffJ:~~Ji~~;~!;¿:%:,,~t;).9J!~di;~~··~~n~rt~~n·t::·1:: t::~:at1e:1:ª1~ 
·cita funciona: c~rii~Jmateriafrparaj/este análisis. Cuando Claudia 

que Claudia expone lo 

. comportan;~on: el,' a ~:~¿'¡;'• ~:u;tl_~~ITJ~na:eíi mUchas ocasiones .. 
:,·;:;<~--~~;i :,,,]'.~.- ·-·~t;~. >i: >'·.·. ·. ·-:t: 

\_ -, ' ,;-·· 

de 

se 

2 • Sandl RuselUOp Clt; p. g:f· .;. . 
2

• Jacquellne Jones:c_Labor.o(LÓve, Labor of Sorrow. B/ack Women, Work and tha 
Fa mi/y fr:om; S/avery._to the.Present, p. 222'. 



23 

A partir de este análisis enfocado hacia la forma y estructura de 

The Bluest Eye, se trata de brindar relevancia a los diferentes 

modelos de familia que se plasman en la novela, asi como también al 

lugar que ocupan en la sociedad afronorteamericana. Como se pudo 

observar en los ejemplos. de estas tres familias, el concepto de 

familia que se menciona al. principio de este capitulo no es del todo 

atribuible a estos modelos. En' la familia Breedlove, Cholly Breedlove 

no aporta una ayuda económica a los miembros de su familia, Pecola 

no está segura al lado de sus padres; ni Junior, el hijo de Geraldine, 

cuenta con. la· confianza· de su madre. Tal vez los MacTeer comparten 

más. características con el modelo estándar de familia, aun así, no 

concuerdan del todo con. s_us parámetros. De hecho, de las familias 

que tiernos visto, y si se Íleva este argumento a un extremo, sólo la 

familia de Dick y Jane podría caracterizarse como tal. 

. De esta forma, los ejemplos de familia que se analizaron: Dick y 

Jane, la fariim~ de G~raldine, los Breedlove y al final, los MacTeer, 

representan; mridelo~'.'d~ famlliél~ norteamericanas y, si excluimos a 

Dlck y Ja~e;,;é~tós' t~iicr()nan como ejemplos de los diferentes 

componciiit~s d~ la'°comJr;idad afronortealTlericana de los ano~ fr~inta 
~ cuarer:.t-.;;;Pe's'~ ;~ 1él~ ci1rerenC:ras qu~ existen é~tre 1as úes fanim~s • . . . .. -.' ... ,,-.... " -··, . . . ·,. . .· ' 

también ¡;¡s::';;eC:e~ariCI recalC:a(que •. Morrison.sitúa·. estos. modelos ·en 

un cdntexto;::...L.''riíárn; '6,iiíc;:: ~~ dcmd~ la segregación racial forma. parte . . , ,'·,._ .. - .,,_. •,,, ... ·.,,._-·· ·:..· ·---·· ···- . -
de 1a'~vií:ú1 diaría de. toCici•indivlduo de raza negra durante .los treinta y .. ..· .· .. , •,' -, .. , ----· . , . . . .. 
principios de,1.os cUarenta, sin olvidar la fuerte op.resión y rechazo por 

p~rte d~:u~~ ~;,C:iedad qué se rige pClr las reglas d~ lo~ blancos .. Este 

periodo i'élrlil:iié~ se carélcteriza, entre otros sucesos,'por la inmensa 

~igra~ión ,de personas de color que proveni_an detl;sur rural, y que 

vlBjaron a las grandes ciudades del norte,:en büsca de mejores 

condiciones de vida y trabajo. En la novela; la .migración al norte se 

ejemplifica con diferentes personajes: Geraldine', Cholly y Paulina 

Breedlove: los tres personajes viajan de estados del sur para 
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refugiarse en Ohlo. Como la gran mayoría de_ las- mujeres que 

emigran al norte, Pauline Breedlove encuentra trabajó de sirvienta en 

casa de una familia blanca; Cholly Breedlove trabaja en una fábrica 
' ' . . ' 

de acero·; Geraldlne es una ama de casa. 

·sin-_ embargo, la condición de estas familias 

afronorteamer-icanas situadas en los años treinta y principios de los 

cuarenta, adquiere un alcalice mayor. Estas familias forman parte de 

la sociedad norteamericana actual; muchas de las situaciones que 

Morrison presenta en su novela ocurren en esta época. El racismo y 

la desigualdad prevalecen y se hacen más fuertes día con día, de 

hecho, estos conflictos atañen no solamente a la sociedad 

afronorteamerlcana, sino también a cualquier sociedad marginal en 

cualquier país. 

Las caracterlsticas de estas familias afronorteamericanas y no 

afronorteamericanas conservan rasgos que se hallan en cualquier 

sociedad. La novela de Morrison muestra, a través de su narración, 

un claro ejemplo de los diversos elementos que pueden constituir 

una familia. En estas familias existe amor, fuerza, confianza, apoyo y 

cariño, sin embargo, también encontramos odio, abuso, desdicha, 

engaños, desilusiones, desigualdad. La novela muestra también cómo 

la unidad puede facilitar la vida en un mundo que aparentemente no 

ofrece nada y cómo el contacto con la sociedad marca y define la 

personalidad e identidad de los miembros de una familia. Los 

conceptos y situaciones que The Bluest Eye propone son universales, 

es decir, son patrones .que se repiten y existen en cualquier sociedad 

actual, y de ahi, la universalidad de esta novela 
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CAPITUL02 La familia Breedlove: en busca de una identidad 

La búsqueda de identidad es uno de los conflictos que se 

presentan en la mayorfa de las sociedades oprimidas. El pasado 

histórico" Influye de manera decisiva en la vida de las personas que 

pertenecen a estas sociedades. En la literatura de las colonias 

Inglesas de la Commonwealth, por ejemplo, existen relatos como 

Thlngs Fa// Apart de Chinua:.i(chebe, "The Black Blrd" o "Minutes of 

Glory" de Ngugi Wa"ThÍ~nÓ~,;~S'Mldnlght's Children de Salman 

Rushdie en donde, a · tl-a~é'~';,,g~· :¿jj~ersos modelos familiares, se 

muestran las consecue~~¡~~~;~'d~i;;{.:;.;p·;~i~lil'lmo en la vida de los 
'. '·_c.;<,:;,: Jt'<' <<·)f~:~_"";:;:~·\;,'.-.1 \,!:')--' .·_,)·.· ,.~_., . 

personajes. El imperlalismo/d~··ª~uerdo\~()Í'l estos escritores, influye 

de manera determinante en i~'··e~t~~iiiciíiici}:cie los personajes de sus 

relatos. La colonizació~· t~ae;~/C::riiií'6,i6cm~E!ci..~hcia, la. escisión de la 

Identidad del Individuo ~¡;rq~~/pPi{~~"(;~'iftlrí/e~fren~amlento entre 

valores de dos culturas. dlfer~ntes;·:;~~'.;~·d~ ~.~r. ·.•un sentido de 

fragmentación que, a su vez, provoca;'una'búsqueda de identidad. 

Este argumento, en cierta medida, r~sÜlt¡¡;)f~~á\~g"::i·;;'í. s·~ ~plica a la 

sociedad afronorteamerlcana, ya qu~ Í'a.~Jbi~vitG~'.es ~I punto de 
-.. - ". \ ~- - - . - -· . ' ' ' 

partida que define la vida de muchas familias.cafronórteamerlcanas. 

Es por esto que en la novela de Tonl'fÍllorrlson, The Bluest Eye, 

el conflicto de Identidad resulta uno de los temas fundamentales. 

Muchos de los personajes -Pecola, Cholly y Paulina Breedlove, 

Geraldine e incluso las hermanas Mac Teer- sufren un conflicto de 

identidad y buscan un sentido de pertenencia que les permita vivir en 

una sociedad que continuamente los rechaza. Los problemas de 

racismo y la imposiciÓn'de los estándares blancos de conducta -como 

la belleza y otra·. forma:.'éle. vida-', representan para estos personajes 

un punto de ruptu~a •·qi.:le provoca una crisis en su identidad. Aquello 

que define a ·1a. dElm~cra~ia norteamericana. "all individuals are 

equally human, ·a'i1 .peop:le. have the sama rights to life, llberty, and the 
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pursult of happlness" 1 , preceptos que nutren al sueño 

norteamericano, resulta una utopía para los personajes de esta 

novela. Muchos de ellos se hallan· muy lejos de alcanzar este sueño -

o nunca lo logran. Esto se debe en gran parte a las normas impuestas 

por la sociedad blanca, pero también a los prejuicios y complejos de 

varios personajes, entre ellos, los miembros de la familia Breedlove. 

Es Importante mencionar que los modelos de conducta blancos 

que constantemente se imponen a los personajes no constituyen la 

única Influencia que motiva la búsqueda de una Identidad. Las 

situaciones lntrarraciales que se plantean a los personajes adquieren 

una relevancia decisiva. En otras palabras, los propios miembros de 

la comunidad afronorteamericana provocan los conflictos que 

determinan la crisis de identidad en los personajes. 

El concepto de. Identidad puede definirse como la búsqueda del 

ser y su relación, con el contexto social y la realidad. 2 Este término 

cobra Importancia cuando lo remitimos a la novela de Morrlson. Una 

vez más, la familia Breedlove_ resulta :un ·Instrumento de discusión 

para dilucidar y descubrir las causas. que.''determinan tanto la 

búsqueda como 1~ pÚdida de identici~'C1.~s1n'~rrii:i~rgo, si se quiere 
•. - ._ •·.•. ·-- - •• ., ••. • ·- <- •.. ' 

analizar el._concepto_de identidad:y los motivos· qlle llevan a la familla 

Breedlove al .fracaso y. a· su destrucción: como entidad familiar, 

debem¡;~ p~~ti~:d~I C:6~te'xto en que Morrison .·sitúa a los Breedlove. 

en ~1 bap1t~'16.-~~t~rior s~ exp11có 1a importancia que, a1 in1c10 de 

la nov.ela,(tiene ·91 relato de Dick y Jane, tanto como un recurso 

estilístico como también un recurso para presentar una síntesis del 

contenido 'temático. Así, este breve relato de apenas una hoja de. 

extensión, brinda al lector la posibilidad de visualizar de una manera 

general el contenido total de la novela. 

1 Thomas Jefferson. "The Declarallon of lndependece• en The Nartan Antha/agy 
af American Literatura. Val. 1, p. 729. · 
2 The Oxford Campanlon ta Afrlcan American Literatura, p.379 (la traducción es 
mía). 
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Sin embargo, el uso de este relato no es exclusivo de la 

presentación. A lo largo de la novela hallamos pequeños fragmentos 

de él. Su función principal es presentar aspectos que se relacionan 

con la familia Breedlove. De esta manera, después del primer 

fragmento, 

HEREISTHEHOUSEITISGREENANDWH 
ITEITHASAREDDOORITISVERYPRETT 
YITISVERYPRETTYPRETTYPRETTYP" 

se describe de manera detallada el lugar que habitan los Breedlove. 

Esta descripción constituye una irania, pues en frases como "there 

were no bath facilities" o "There is nothing more to say about the 

furnlshlngs. They were anywhere but describable, having been 

conceived, . manufacturad, shipped, and sold in various states of 

thoughtle~sn¡i¡~s. gr~ed; and lndlfference"4
, hallamos todo lo contrario 

a la descripción de la casa de Dick y Jane. Más adelante, Claudia 

presenta a la familia Breedlove de la siguiente manera: 

The Breedloves did not live in a storefront because they. were having temporary 
difficulty adjusting to the cutbacks at the plant. They lived there because they were 
poor and black, and they stayed there because they believed they were ugly. 
Although their poverty was traditional, it was not unique. But their ugliness was 
unique. No one could have convinced them that they were not relentlessly and 
agressively ugly. Except far the father, Cholly, whose ugliness (the result of 
despair, dissipalion, and violence directed toward petty things and weak people) 
was behavior, the rest of the family -Mrs. Breedlove. Sammy Breedlove, and 
Pecola Breedlove- wore their ugliness, pul it on, so to speak, although it did not 
belong to them. The eyes, the small eyes sel closely together under narrow 
foreheads. The low, irregular hairlines, which seemed even more irregular in 
contras! to the straight, heavy eyebrows which nearly met. Keen but crooked 
noses, wilh insolen! nostrils. They had high cheekbones, and their ears tumed 
forward. Shapely lips which called attention not to lhemselves but to the rest of lhe 
face. You looked al them and wondered why they were so ugly; you looked closely 
and could not find the source. Then you realized that it carne from conviction, their 
conviction. 11 was as though sorne mysterious all·knowing master had given each 
one a cloak of ugliness to wear, and they had each a=epled it without question. 
The master had said, "You are ugly people." They had looked about themselves 
and say nothing to conlradict the statement: saw, in fact, support far il leaning al 
them from billboard, every movie, every glance. "Yes," they had said. "You are 

3 Tonl Morrlson. The Bluest Eye, p. 33 . 
• /bid. p. 35. 
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right." And they took the ugllness in their hands, threw it as a mantle over them, 
and went about the world with it. 5 

La Inclusión de esta larga cita resulta necesaria para describir 

los sentimientos de losBreedlove hacia su aspecto físico y el sentido 

negativo que éste eje'ré:e en ellos. Su fealdad circunscribe de manera 

definitiva su· carácter'. y:. su forma de actuar ante otros. 

Los padres;de'.f)e~ola -Paulina y Cholly- carecen totalmente de 

autoestima; 'so~ ~~rsónajes: que a lo largo de sus vidas han tenido 

que· enfrentar;El1;-~ech'~i¡;, :el• rncismo; el abandono, la pobreza, la 

Indiferencia.Y l~h·U~fi.1a:;;'ió~fr Ch?UY Breedlove, por su parte •. •sufre .• el 

···•·k~~tr:ts~;.ªbi~~~!s"~~ 1tJ1!~~:l;ac~=~·0:1c;~1c~a·.P~~~:Jj1t~º··~d~es:~~:::0.d~= 
· fuerzEÍn; ~;·¡:~·~¡;t¡;:~ci1 ·~et~ sexual frente a ellos: i.:a· Impotencia y la 

humllláción ·:•que Cholly sufre en ese momento engendran odio en él. 
.• -- -.:.··-_;-. - -~>,--· ·- - -- ' -

.Resulta ,imp.ortante señalar que Cholly Breedlove no dirige este odio 

ti~ci~.E11il;l.bu;o y las Imposiciones de los blancos, sino hacia Darlene, 

la joven que lo acompaña: 

Sullen, Irritable, he cullivated his hatred or Darlene. Never did he once consider 
directing his hatred toward the hunters. [ ... ] For now, he hated the one who had 
·created the sltualion, the one who bore witness to his failure, his impotence. The 
one whom he had not been able to protect, to spare, to cover from the round moon 
glow or the flashlight' 

• /bid. p. 38 . 
• /bid. p. 132. 
7 /bid. p. 150. 
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La cita demuestra que tocic> aqutiiio' que.s~· d~riva d~I racismo y 

la opresión de una raza qw~> s~ c~nside.ra .· 'superiór:/)nfluye de 

manera negativa en Cholly. Surgen en ·él una serie de conflictos -la 

inseguridad, la inferioridad, la certeza de que no se puecie)legar muy 

lejos cuando se es negro- que le impiden pertenecer· a la pro.pia 

comunidad afronorteamericana. Existen otras sit~a'ci~nes· -el 

desprecio y el rechazo del padre de Cholly- que definirán· él· carácter 

y el comportamiento de Cholly Breedlove. Abandonado y a la vez 

libre, Cholly decide regir su vida a partir de ideas muy alejadas de la 

responsabilidad. Asimismo, abandona los valores morales y sociales, 

y no siente remordimiento ni culpa por sus actos. El narrador 

omnisciente comenta sobre él: 

Dangerously free. Free to feel whatever he felt -fear, guilt, shame, love, grief, pity. 
Free to be tender or violent, to whistle or weep. Free to sleep in doorways ar 
between the white sheets of a singing woman. Free to take a Job, free to leave it. 
He could go to jail and not feel imprisioned, for he had already seen the furtiveness 
in the eyes of his jailer, free to say, "No, suh; and smile, for he had already killed 
three white men. Free to take a woman·s insults, far his body had already 
conquered hers. Free even to knock her in the head, far he had already cradled 
that head in his arms. Free to be gentle when she was sick, ar mop her floor, far 
she knew what and where his maleness was. He was free to drink himself into a 
silly helplessness, far he had already been a gandy dancer, done thirty days on a 
chain gang, and picked a woman·s bulle! out of the calf of his leg. He was free to 
live his fantasies, and free even to die, the how and the when of which held no 
interest for him. In !hose days, Cholly was truly free. Abandonad in a junk heap by 
his mother, rejected for a crap game by his father, there was nothing more to lose. 
He was afane with his own perceptions and appetites, and they alone interested 
him.8 

No obstante, el hecho de ser un hombre libre y tener como guia 

sus propios instintos y apetitos, no justifica el daño que provoca a su 

familia, Asimismo, esta aparente "libertad" no impide su notable 

desvalorización person_al_, su falta de autoestima y su rechazo hacia 

los. mie~b.r?~~··~,~,¡~~~;~~~1~i!~~f ~: su comunidad~ Lo único· que esta 
"libertad·~· -,-unida a \su.·pasado .Y a .su. medio social- pÚede . ofrecer a 

Cholly Br~~éJlrive~ e's s~ Ór~~-u~I carda en el alcohol •. 

8 lbld. 
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Por otra parte, Paulina Breedlove también sufre el rechazo y la 

indiferencia de su familia. A causa de una deformidad en uno de sus 

pies, sus padres, hermanos, familiares y amigos la excluyen 

constantemente de las actividades familiares: 

Slight as it was, thls deformity explained for her many things that would have been 
otherwise incomprehensible: why she alone of all the children had no nickname; 
why there were no funny jokes and anecdotes about funny things she had done; 
why no one ever remarked on her food preferences -no saving of the wing or neck 
for her- no cooking of the peas in a separata pot without rice because she did not 
like rice; why nobodj teased her, why she never felt at home anywhere, or that she 
belonged anyplace. 

Tiempo después conoce a Cholly, se enamoran y se casan. Es 

entonces que deciden mudarse al norte, a Loraln, Chio. Poco a poco 

la relación entre ellos se deteriora. Al no tener suficiente dinero para 

vivir, Cholly se refugia en el alcohol y Paulina se aísla en sus propios 

pensamientos, siempre vinculados con las historias de amor que ve 

en el cine. Asimismo, el concepto estándar blanco de belleza, lnfÍ_uye 

de manera decisiva en Paulina Breedlove. Como ya_ hemos 

mencionado, basta recordar su afición por el cine: ella disfruta las 

películas de Clark Gable o de Jean Harlow, ambos prototipos blancos 

de belleza: 

The onliest time 1 be happy seem like was when 1 was in the picture show. Every 
time 1 gol, 1 went. rd go early, before the show started. They'd cut off the lights, 
and everythlng be black. Then the screen would light up, and rd move right on in 
them plctures. White men taking such good care of they women, and they all 
dresses up with the toilet.10 

El efecto que sobre Paulina tiene este tipo de películas es 

devastador. - Ella se maravilla ante un mundo que 113 es ajeno por 

completo y, que_ sólo genera en ella el rechazo liac!a-,_su _.familia. Ella 

misma se hlJmi11a' 'ál pensar que por el hecho di; ~~/ii'eg;a, te,..;er un 

defecto en la pierna y no tener un diente, se_'¡,3' conv~rtido en un ser 

• /bid. p. 11 o. -
'º/bid. p. 123. 
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Inferior. Es asl que, lejos de intentar hallar alguna solución a sus 

problemas; se deja influenciar por prejuicios e ldeologlas ajenas a 

ella. De hecho, "In a sense, and in accordance with what the book is 

all about, the unspoken connectlon is that to be strong, pretty and 

young is to be white -not in a speclfically racial sense, but l_n the 

sense that in this society achievements and aspiratlons are: class 

prlvileges that coincide with whiteness. " 11
• 

Paulina Breedlove busca refugio en su trabajo de sirvienta, en· 

un hogar blanco y teniendo una niña a su cargo. De esta ·form_a se 

halla más cercana a los Ideales de belleza de la cultura blanca·_ y 

menos contaminada por su familia. Para ejemplificar lo anterio.r; 

recordemos cuando Paulina golpea a Pecola por tirar un postre al 

inmaculado piso de la cocina de los blancos. Es entonces que la niña 

blanca aparece frente a Pecola, ella ni siquiera sabe que Pecola es 

hija de Paulina. La frustración de Paulina por no tener la vida que 

disfrutan sus patrones, su ignorancia, pero sobre todo, el odio hacia 

su color y su vida, provocan en ella estos sentimientos: 

More and more she neglected her house, her children, her man- they were like the 
afterthoughts one has jusi befare sleep, the earty-moming and late eveninp edges 
that made the daily life with the Fishers lighter, more delicate, more lovely ' 

Paulina es tan sólo un testigo del estándar blanco de vida que 

jamás podrá tener. Esta norma Influirá en su visión de la belleza y la 

fealdad. El odio, el rechazo de su raza determinarán su falta de 

autoestima, sus complejos y prejuicios. Es asi que ni Cholly ni 

Pauline Breedlove podrán transmitir a sus hijos el amor y la 

seguridad necesa'rias'i;~ara enfrentarse al mundo. Esta familia pierde 

por completo Jll-:~~,;'ti·d~ de pertenencia que podría ofrecerles una 
.· . ·. ..; \ . .,.• ~ " . ;, . 

. valorizaélón; l:l.eri;e>~alf2'' 
;· ~. :/: ;;~t '.'.'·~;';\¡~ 

e' •• ;• 

•
11

• Susan :w1111s. ~Black wonien Writers: Taklng a Criticar Perspectiva" en Gáyle 
Green e· & 'Coppelia Kahn (eds) Making a Difference: Feminist L/lerary Criticism, 
p

2
• 230: ·':: _.,_ -:-· .-· 

-. _Tonl.Morrlson. op. cit. p. 127. 
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Sin embargo, cada uno de los miembros de esta familia pone de 

manifiesto sus conflictos de distintas formas. Sammy, por ejemplo, se 

esconde tras una personalidad violenta que le hace creer que no lo 

rechazan, sino que le temen. No obstante, la fealdad afecta 

cruelmente a Pecola Breedlove. Este personaje acepta su fealdad 

como una parte intrínseca de ella. Cree que su fealdad le impide ser 

aceptada por su comunidad: 

Long hours she sat down looking in the mlrror, trying to discover the secret of the 
ugliness, the ugliness that made her ignorad or despised al school, by teachers 
and classmates alike. She was the only member of her class who sal alone al a 
double desk. [ ... ] She also knew that when one of the girls al school wanted to be 
particularly insulting to a boy, or wanted to gel an immediate response from him, 
she could say, "Bobby loves Pecola Breedlovel Bobby loves Pecola Breedlovel" 
and never fail to gel peals of laughter from !hose in earshot, and mock anger from 
the accused. 13 

El hecho de sentirse fea no solamente afecta el trato que recibe 

por parte de su comunidad. Su propia madre la considera fea desde 

el primer momento en que la ve: 

1 use to watch her. You know they makes them greedy sounds. Eyes all sofl and 
wet. A cross between a puppy and a dying man. But 1 knowed she was ugly. Head 
full of pretty hair, but Lord she was ugly.14 

Pecola Breedlove trata desesperadamente de buscar una 

solución para que su comunidad la acepte, es entonces cuando 

piensa que unos ojos azules cambiarán su destino: 

lt had occurred to Pecola sorne time ago that if her eyes, those eyes that held the 
plctures, and knew the sights -if those eyes of hers were different, that is to say, 
beautiful, she herself would be different. Her teeth were good, and al least her nose 
was not big and flat like sorne of those who were thought so cute. lf she looked 
different, beautiful, maybe Cholly would be different, and Mrs. Breedlove too. 
Maybe they"d say, -Why, look at pretty-eyed Pecola. We mustn"t do bad things in 
front of those pretty eyes. 15 

Es así que en la mente de Pecola Breedlove sólo cabe la idea 

de que si llegara a tener los ojos más azules, podria ser aceptada. 

13 /bid. p. 45. 
14 /bid. p. 126. 
15 /bid. p. 46. 

¡ 

1 
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Entonces las relaciones con su familia mejorarían y la aceptarían 

aquellos que constantemente la lastiman. Así, Pecola decide abrazar 

el estándar de belleza blanco, aquel que todos anhelan. Stephen 

Greenblatt lo explica de esta manera: "lf there remained traces of free 

choice, the choice was among possibilities whose range was strictly 

delineated by the social and ideological system in force" 16 

De esta manera, Pecola Breedlove en su deseo por tener los 

ojos más azules, pierde su identidad. Ella, al igual que su madre, se 

obsesiona con los estándares blancos de belleza. Asl, en la novela se 

pueden encontrar situaciones que ejemplifican claramente este 

argumento. Una de ellas es la notable admiración que Pecola siente 

por Shirley Temple: "We knew she was fond of the Shirley Temple cup , 

and took every opportunity to drink milk out of it just to handle and 

see sweet Shirley·s face" 17
• Otro ejemplo es el tipo de dulces que 

Pecola prefiere: 

Each pale yellow wrapper has a picture on lt. A picture of little Mary Jane, for whom 
the candy is named. Smiling white faca. Blond hair in gentle disarray, blue ayes 
looking at her out of a world of clean comfort. The ayes are petulant, mischievous. 
To Pecola they are simple pretty. She eats the candy, and its sweetness is good. 
To eat the candy is somehow to eat the eyes, eat Mary Jane. Love Mary Jane. Be 
Mary Jane.18 

Las citas anteriores nos muestran cómo Pecola, al establecer 

una relación con objetos que representan y caracterizan a los ideales 

blancos de belleza, se siente más cerca de ellos. Esto le brinda 

placer y bienestar pero, al mismo tiempo, hace que pierda el sentido 

de pertenecer a su comunidad. Lo anterior, en combinación con el 

rechazo de los demás, crea en ella una subvalorizaclón personal, una 

total carencia de autoestima y la pérdida c:Íe su Identidad. 

•• Stephen Greenblatt. "Self Fashloning~ en Learnlng to Curse: Essay in Early 
Modern Culture, p. 235. 
17 Toni Morrison. Op. Cit. p. 23 • 

•• /bid. p. 50. 
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Sin embargo, existen otros factores que determinan estas 

carencias. Cholly.:·ereedlove, su padre, la viola y su madre, lejos de 

apoyarla, no. le.cree y la culpa por ello. Este hecho refuerza su deseo 

por e~cap~r de .la realidad y de buscar con más afán sus preciados 

ojos azules. Soaphead, por su parte, también influye de manera 

negátiva EÍn ella. Este personaje es una especie de predicador, 

espiritúaiista loco, aparentemente misántropo, que se aprovecha de 

la inocencia y desesperación de .Pecola. Soaphead alimenta las 

fantasías· e ilusiones de Pecola; le. fomenta la idea de obtener su 

felicidad por medio de un cambio de apariencia definitivo que 

concuerde con los estándares blancos de belleza. Asi, Soaphead la 

e~gaña y la hace creer que en. va'~dad le ha otorgado "gracias al 

poder del Señor", unos ojos azules:' "I can do nothing for you. my 

child. 1 am not a magician:·- 1 .work .. only through the Lord. - He 

so~etimes uses me to help people. Ali 1 can do Is offer myself to hlm 

as the instrument through which he v./orks .. lf He wants your wish 

granted, He wlll do. 11" 19• Soaphe.ad, quien vie_ne de una isla en el · . 

Caribe, es otro personaje que también busca una ide.ntidad propia. 
. . 

Su medio de sobrevivir en esta comunidad es precisamente aquéLqúe . 

le transmite a Pecola, el de alejarse de la realidad para as!. creer que, 

el mundo en el que vive le ofrece mejores oportunidades de· vida._ 

Pecola, quien _tanto buscó que sus padres. sus amigos y su 

comunidad la aceptaran, al·finai, con todo y su ilusión de poseer los 

ojos más azules, fracasa en su intento y pierde la razón. 

Creo pertinente señalar que esta búsqueda de ser aceptada por 

otros es algo que comparten las jóvenes. En palabras de Patricia M. 

Spacks: 

Están aquejadas de un sentimiento de autoconmiseración, y se puede entender el 
por qué, esta lástima de sf mismas es tan intensa, está tan estrechamente ligada 
al sentimiento de sentirse especial, que viene a ser, paradójicamente, la 
glorificación de una misma. Pero no hay materia suficiente para glorificar. La 
sexualidad femenina parece comprensiblemente para muchas autoras significar un 

,. /bid. p. 174. 
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peligro más que un placer; la sexualidad masculina es poder. Las aspiraciones 
femeninas son una broma. La rebelión femenina puede estar peñectamente 
justificada, pero no hay un mundo mejor a la vuelta de la esquina, no hay salida, 
las posibles jóvenes revolucionarias no pueden encontrar su revolución. Por esa 
razón, se casan derrotadas, o se vuelven locas en una complicada forma de 
triunfo, cuyo significado es la inetavitabilidad del fracaso.20 

La meta de Pecola, como niña, negra, pobre y fea, no es 

rebelarse sino buscar la glorificación de si misma. Esta glorificación 

nace del deseo de llegar a ser aceptada por su comunidad. 

Desafortunadamente, el único medio que ella encuentra para 

obtenerla es apartándose del mundo real por completo. Pecola no 

busca ningún equilibrio entre su obsesión por tener los ojos más 

azules y la realidad. La siguiente cita explica lo anterior de mejor 

manera: 

Si el conflicto es la esencia de la ficción, la adolescencia proporciona un material 
rico. La violenta oposición entre fantasías y realidad en esta etapa de la vida se 
deriva en parte del problema central de la adolescencia: encontrar el equilibrio 
adecuado entre el yo y los otros. El yo puede vivir en la fantasía, pero los otros 
representan la ineludible realidad. Descubrir la correcta relación entre la conciencia 
Individual y el mundo exterior -problema que no se limita en modo alguno al sexo 
femenino- puede hacerse especialmente dificil para las jóvenes por las presiones 
que la mujer recibe en la sociedad occidental para orientarse hacia las 
necesidades de los demás: esto constituye una negación más que una solución.21 

El equilibrio entre fantasla y realidad que la cita sugiere no 

pertenece a la concepción que Pecola Breedlove tiene de su entorno 

al final de la novela. La situación de Pecola pudo haber sido distinta 

si hubiera tenido el apoyo, cariño y comprensión de sus padres. Entre 

los miembros de la familia Breedlove no existe la unidad familiar y, 

mucho menos, la comunicación que les permita su desarrollo como 

individuos. De hecho si consideramos la siguiente cita 

Oespite the profound changes in the natura of the family that have come with the 
industrializatlon and urbanization of the past century, today·s family remains the 
basic unit far lhe protection and rearing of young children, and the center of 
emotlonal life. lndeed, its role as the majar source of psychological support for its 

20 Patricia M. Spacks. La Imaginación femenina. p. 179. 
21 lbld. p. 130. 
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members has, lf anythlng, greatly increased. The famlly Is a "heaven In a heartless 
world", an oasis of stable, difusse, and largely unqueslioned lave and support.22 

y la comparamos con los valores de la familia Breedlove, observamos 

que existe una gran diferencia entre el concepto de familia que la cita 

presenta y el de los Breedlove. De acuerdo con la cita anterior, la 

familia representa el centro de la vida emocional del Individuo, sin 

embargo, la familia Breedlove no brinda apoyo ni ofrece protección a 

sus miembros. La relación que existe entre ellos -el rechazo hacia 

Pecola, el tipo de matrimonio de Cholly y Paulina, la huida de 

Sammy, por ejemplo- constituyen las causas de su desintegración. 

Los elementos que se mencionan .. en la cita anterior, lejos de 

significar el bienestar y Ja estabilidá'd 'para .los Breedlove, sólo 

refuerzan su carencia de valores y- ~u ·t6tal falta de Identidad, 

condiciones que inevitablemente Jos destruye; 

Así, el concepto de Identidad puede se.r, un recurso para mostrar 

o poner de relieve la opresión, la marginación,. el racismo que Ja 

sociedad afronorteamericana enfrenta aun hoy en día. Uno de Jos 

. medios para presentar el conflicto de .identidad en The B/uest Eye es 

a través de Ja familia Breedlove. Ellos',' ·e:·omo entidad social se 

autodefinen siguiendo Jos criterios· que- dicta una sociedad 

hegemónica; y todo ello contribuye_ a forjar su propia identidad 

escindida. Asimismo, esta familia sirve como instrumento para 

mostrar un microcosmos. qu17 p~~·~'' de -~elieve las características de la 

sociedad afronorteamericana: 23 :: 

22 Gerard Leslle. The Famlly in Social Context. p. 19. 
23 Esther Alverez López. .."A través de lentes de color: Hegemonla y 
multicultuallsmo e.n la .narrativa de mi norias norteamericana•, p. 25. 
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CAPITUL03 Un contraste entre los Breedlove y los Mac Teer 

"For all literary artlsts, of course, self-definition necessarily precedes self-assertion: 
the creativa 'I AM' cannot be uttered if the 1 knows not what it is"' 

Sandra Gilbert y Susan Gubar toman el concepto anterior para 

plantear en la primera parte del libro The Madwoman in the Attic2 el 

análisis sobre la fuerza e influencia del poder del hombre sobre la 

creación literaria femenina, Dicho análisis parte de la problemática 

que enfrenta cualquier escritora cuando quiere hacerse presente en 

un mundo dominado por los hombres. Gilbert y Gubar afirman que: 

[ ... ]The lilerary woman has always faced equally degrading options when she had 
to define her public presence in the world. lf she did not suppress her work entirely 
or publish it pseudonymously or anonymously, she could modestly confess her 
female "limitations" and concentrate on the "lesser" subjects reservad fer ladies as 
becomlng to their inferior powers. lf the latter alternativa seemed an admission of 
failure, she could rebel, accepting the ostracism that must have seemed inevitable. 
Thus, as Virginia Woolf observad, the woman writer seemed locked into a 
disconcerting double bind: she has to choose between admitting she was "only a 
woman" or protesting that she was "as good as a man"3 

La cita anterior nos habla de la humillación que la mujer sufre 

cuando se convierte en escritora; en la animadversión pública que la 

reduce a la inferioridad; a abordar sólo "lesser subjects reservad for 

ladies". Es asi que, según Virginia Woolf, a la escritora únicamente le 

quedan dos caminos: confesar que sólo es una mujer o que es tan 

capaz como un hombre. Esta afirmación establece juicios muy 

similares a los de Susan Gubar y, Sandra Gilbert. Es por esto que 

considero fundamental referirme al ensayo de Woolf, Woman and 

Writing. , ', · · 

La escritora tiene que romper .cb~ I~ Ú~'agén falsa Impuesta por 

el hombre, es decir, tiene que deshad¡,;~~ed;; Ún ,;ideal estético" que 

Virginia Woolf denomina The Angel itf the 'H6(;~"e(pór s~ p,arte, Gilbert 

' Giibert y Gubar, The Madwoman In the ~tt~c. p:::17/ · 
2 El nombre del capitulo al que me refiero, es: "The Queen's ·Looklng Glass: 
Female, Creatlvity, Male lmages of Women and the Metaphor of Llterary 
Paternity". , · · 
3 /bid. p. 64. 

'----------------------------·· --·-·-·--· 
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y Gubar proponen. que "a woman writer must examine, assimilate, and 

trascend the extreme images of "angel" and "monster" which male 

authors ha ve generated for .. ' he.r" 4
• Para definirse, la mujer necesita 

crear una Identidad como cualquier otro individuo. Esta lucha por una 

identidad, incluso. si se plantea a partir de los estudios de género 

como los propuestos por Gubar y Gilbert, se torna aún más compleja 

cuando al factor "género" se une el término "raza". Si todo lo anterior 

se enfoca directamente a la comunidad afronorteamericana, entonces 

la lucha ya no parte únicamente del simple hecho de ser mujer, sino 

además negra. 

Es. por esto que es posible establecer plantamlentos análogos 

entre los· prop.uestos por estas criticas y las situaciones de' algun~s 
personajes de The Bluest Eye. En otras palabras, . encontramos 

patrones __ hegemónicos de comportamiento que marginan' a los grupos 

de. minorlas, en este caso, a la mujer escritora y a la comunidad 
' !~.. . " . 

afronorteaniericana. 

En.fra'novela de .. Toni Morrison esta marginación se manifiesta 

desde I~ :l1i!í'~z.,The Bluest Eye, como ya se comentó en los capítulos 

a~terlor~'~. n''arr~él~ hfs~toria de Pecola Breedlove, cuya personalidad y 

caráct!;lr7ce~.·d~cir:O"~~ identidad poco a poco se fragmenta hasta 

d~sapare'C:0;:'; p·c:;;··~orripleto. Lo anterior ocurre debido a diversas 

.. influ~~cláS: ri~9~tí~'.Cls;~~mo la pobreza. la indiferencia, la Inseguridad, 

la ignoranc1á; la.falta' de cariño, el rechazo, la negritud. Pero también 

d~berno;;:·a~re'g~;'qu~ muchas de las circunstancias que afectan a 

Pecola'. ~k r~lacionan .directamente con los conceptos hegemónicos 

blánC:o~. '1os cuales predominan en el p~nsamiento y la conducta de la 

sociedadafronorteamericana de .los ·años· treinta y principios de los 

cuarenta. Sin embargo, Pecola s·reedlove no es el único personaje 

que está en contacto con estos modelos de comportamiento. 

• lbidem. 
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Claudia Mac Teer, una de los narradores, establece una 

relación más directa con el personaje de Pecola. De esta forma, en la 

novela encontramos que estas dos niñas se enfrentan a un entorno 

adverso permeado de conflictos raciales y de género. Estos 

personajes emprenden una lucha contra las creencias de su propia 

comunidad que se rige por normas que consideran perfectas, en otras 

palabras, "the llved experlence of coping wlth a life of horrlfying 

meaninglessness, hopelessness, and (most lmportant) lovelessness": 

una comunidad en la que, "The frightening result is a numbing 

detachment from others and a self-destructive dlsposition toward the 

world." 5 

De acuerdo con esta cita, las condiciones son tan diflciles que 

los individuos no pueden más que fracasar. Sin embargo, las 

diferencias entre las familias de Claudia.· y Pecola llegan a ser 

abismales. Morrison sitúa a las dos familias en el mismo contexto, es 

decir en Loraln, Ohlo, a principios de los cuarenta. La primera 

comparación que pod~mCl~",e~t~bÍecer es la diferencia entre Cholly y 

¡~ii~f ;{ª~~~illlll!lli~;¡~;§~~.I¡ 
;;~~;~~::f :i~?~~~JjJ~1~~~~E~~1,~Y;2~:;::E: 

,,.~ '" .-~·)' '<.i,;, ;-}:~'': ~-.~-. -· ' ' 
':'_:, :·.:." ··'·:--.-.:- -.':·:·.r.: 

"5 _c_o_r_n_e_l--,...W_e_s_t_-.-N-l_h_il_ls-m--ln Bleck Americe"· en. ka~~ M~t;;,r;. · C:1iá~o en Esther 
Álvarez· López. "A través · de lentes: de /color:.·-· Hegemonfa: •cultural y 
multlculturallsmo en la narrativa de minarla_ norteamericana_~. p.24 • 

. ....... 
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novela, Claudia describe la reacción de su madre cuando ella se 

enferma: 

When, on a day after a trip to collect coal, 1 cough once, loudly, through bronchial 
tubes already packed light with phlegm, my mother frowns. "Great Jesus. Gel on in 
that bed. How many times do 1 have to tell you to wear something on your head? 
You must be the blggest fool in this town. Frieda? Gel some rags and stuff that 
window" [ ... ] Later 1 throw up, and my mother says, "What did you puke on the bed 
clothes for? Don·t you have sense enough to hold your head out the bed? Now, 
look what you did. You think 1 gol time for nothing but washing up your puke?"" 

Este fragmento nos muestra el trato que de la Sra. Mac Teer 

hacia Claudia. Frases como "You must be the blggest fool in thls 

town" o "Don't you have sense enough to hold your head out?" 

indican la frialdad de_ la madre hacia_ su hija. Toni Morrison recrea 

esta situación al haci;ir énfa~is .en~ el leng~-áje . e inflexión de la voz, 

logrand9 ~asl>que,las paial:>ras\'~e\la Sra':MacTeer cobren •un ritmo 

~s6s;:~l€·~~A~,i~~rt~~t:~:~~1?~~~gt:~fi~Jd~pl:f;,7r.:;t:r~~;~:i;;8,~;~ .• r~- · 
intole~an.~la:',de · la•iseñora •-• .. ~.~c;Teer<·~in .'erTlba.rg~,•-. esta,·. aparente 

:r1a:~~=r~l1~~¡~:t;fó01::95~t~::i~ª¿~~s~:~:f:·-~:t~::r;.:~~~~~~~i~~~g=-
má~ tárcle, ª~ª a su hija y asume sus responsabllÍdades:de.ma'cire: 

Claudia, y~ como narradora adulta, nos habla del amor y')~uid~d6 de 

su madre; 

But was it really like that? As painful as 1 remember? Only midly •. Or rather, lt was a 
productiva and fructifying pain. [ ..• ] And in the night, when my coughing was · dry 
and tough, feet padded lnto the room, hands repinned the flannel, readjusted the 
quilt, and rested a moment on my forehead. So when 1 think of autúmn, 1 think of 
somebody with hands who does not want me to die"7 

,' 

Claudia recuerda, por una parte, el tono duro de su··madre, sus 

regaños. Sin embargo, cuando nos dice "I think of somebody with 

hands who does not want me to die", las duras palabras de su madre 

se transforman en otro sentimiento y forman parte- de su educación. 

• Tonl Morrison. The B/uest Eye, PP· .. 10~11. 
-

7 /bid. p.12. 
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El contraste que existe entre la familia Breedlove y la familia 

Mac Teer, 'como 

recordar· cúando 

ensucl~clo ~¡ piso 

hemos mencionado, es enorme. Sólo hay que 

Paulina maltrata a Pecola tan sólo por haber 

(Crf. Capítulo 2, pág. 31 ). Morrlson nos expresa a 

través de··estas ·escenas la importancia de los lazos familiares en la 

formación d.e una Identidad. Es asl que parte de la narración trata 

acerca de ·1as diferencias o las posibles similitudes entre estas dos 

famlllás; 

En'; ~~ta '(·s~ciedad descrita por Morrison, los 

expu~stos ~'C:o~stantes abusos por parte de los adultos. 
, . , - ' . ~- ; _. 

niños están 

Otro ejemplo 

acerca. del· contraste entre estas dos familias es aquel que atañe 

directamente al abuso infantil. Claudia Mac Teer relata el incidente 

con el señor Henry, el casero, que se atrevió a manosear· a su 

hermana Frleda: 

"Old you get a whipping?" 
She shook her head no. 
"Then why you crying?" 
"Because• 
"Because what?" 
"Mr. Henry.• 
"What·d he do?" 
·oaddy beat him up." 
"What for? [ ... ] 
"He showed his privates at you?" 
"Nooooo. He touched me" 
"Where?" 
"Here and here." She pointed to the tiny breast, like two fallen acoms, scattered a 
few faded rose leaves on her dress.8 

Ante esta situación, la respuesta por parte de sus padres es 

inmediata: 

·1 told Mama, and she told Oaddy, and we all come home, and he was gone, so we 
waited for him, and when Oaddy saw him come up on the porch, he threw our 
tricycle al his head and knocked him off the porch." 
"Oid he die?" 
"Naw. He got up and started singing 'Nearer My God to Thee.' Then Mama hit him 
with a broom and told him to keep the Lord's name out of his mouth, but he 
wouldn·t stop, and daddy was cussing and everybody was screaming." 

8 /bid. pp. 98-99. 
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"Oh, shoot, 1 always miss stuff." 
"and Mr. Buford cama running out with his gun. and mama told him to go 
somewhere and sit down, and daddy sald no, give him the gun, and Mr. Buford did, 
and mama screamed, and Mr. Henry shut up and started running, and daddy shot 
at him and mr. Henry jumped out of his shoes and kept on running in his socks.9 

En contraparte, recordemos la violación de Pecola por su padre 

Cholly Breedlove: 

He wanted to fuck her -tenderly. But the tendemess would not hold. The tightness 
of he vagina was more than he could bear. His soul seemed to slip down to his 
guts and fly out into her, and the gigantic thrust he made into her then provoked the 
only sound she made -a hollow suck of air in the back of her thoath. Like the rapid 
look of air from a circus balloon. [ ... ] Removing himself from her was so painful to 
hlm he cut it short and snatched his genitals out of the dry harbar of her vagina. 
She apperead to have fainted. Cholly stood up and could see only her grayish 
panties, so sad and limp around her ankles. Again the hatred mixed with 
tenderness. The hatred would not let him pick her up, the tenderness forced him to 
cover her. 10 

Así se señala el brutal contraste entre estas dos familias. La 

violenta reacción de los padres de Claudia y Frieda refleja 

sentimientos de furia, pero también de protección y cuidado hacia sus 

hijas. En' cambio, Cholly Breedlove, además de violar a su hija, siente 

odio y repulsión hacia ella. El comportamiento .de Cholly Breedlove es 

muy complejo; lastima brutalmEmtl! a ·su. hij~, pe~o existe en él un 

profundó sentimiento de ternu.ra· ll'iiícr~/'i~11aT;;ésto}ocllrre momentos 

antes y después de violarla. Es_:S:.ti~~~~::~~e·~-t~\'br;:.talidS:d que Cholly 

expresa cariño. -··.;•_·; ,,-:· ., ··•::•(:.•;: 

. Com_o un ejempl() más d~'~'~iJ't~tid~di ~ecordemos a Paulina 

Breedlove, madre de Pecol~¡ q~i~ri:~i ~iqúi~ra cree a su hija cuando 
.. , - "• "'" ··-. ' 

ella confiesa 10 que:1e hizo su padre: 
• ~ -!,. :~ ¡' . ' . ' . . . . 

rhen why cJldiáiou i~ll ;..,rs. Breedlove? 
1 dld tell herl : .. : .. 
I don•t mean about the first time. I mean about the second time, when you were 
sleeping'on the couch. 
1 wasn't sleepfngl 1 was readingl 
Yot..i don"t have to shout. 

9 /bid. p .. 1 OO. 
10 /bid.· p: 163. 
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You don"t understand anything, do you? She dldn"t even belleve me when 1 told 
her" 
Esta acción tan sólo acrecienta el rechazo que Paulina 

Breedlove siente hacia su hija. A consecuencia de la violación, 

Pecola queda embarazada y la única reacción de su madre es 

golpearla con violencia. 

Los ejemplos anteriores sirven de base para delimitar las 

diferencias entre las familias que viven en una misma comunidad y 

que comparten un mismo entorno. Las situaciones, como ya se dijo, 

son similares pero las reacciones que se derivan de una y otra crean 

espacios de reflexión en el lector. 

Algo que es Interesante comentar es que a lo largo de toda la 

novela, y e.n especial en tcidos .los pasajes que la autora dedica a la 

familia Mac :Teer;:~no existe mención alguna al nombre de los padres 

de ClaUdia,~:,Frliiida. Ellos son siempre "Mama, Daddy; Mr y Mrs Mac 

iEie~~~·f~nÍf~g~;f~'on resalta la personalidad de estos personajes al 

ex61~Ír::;~'us·.::;;¿~bres; ellos, a pesar de no ser el punto crucial de 

dl~cl.l~tÓ~>~n la novela, si tienen una gran importancia. Son 

p~~C.'~-~;~n.fé ellos lo que refuerzan el concepto de unidad en su 

faiTliiia. ·:Asimismo, ellos fomentan la seguridad y la fuerza en sus 

tifra~."prÍ;Í~¡samente debido a esta fuerza y seguridad que sus padres 

le~ ·tran~·miten, Claudia Mac Teer tiene, desde pequeña, una idea 

diferente -de los modelos impuestos por la sociedad blanca. A pesar 

de que su hermana e incluso sus padres están influenciados por las 

normas de comportamiento de los blancos, Claudia Mac Teer 

renuncia a toda definición racial y de género. Recordemos cuando 

ella mutila las muñecas blancas que sus padres le regalan: 

1 had only one desire: to dismember it. To see of what it was made, to discover the 
deamess, to find the beauty, the desirability that had escapad me, but apparently 
only me. Adults, older girls, shops, magazines, news papers, window signs- ali !he 
world had agreed that a blue-eyed, yellow-haired, pink-skinned doll was what every 
girl child treasured. "Here," they said, "this is beautiful. and if you are on this day 
'worthy' you may have it. • 1 fingered the tace, wondering at the single-stroke 

,, /bid. p. 200. 
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eyebrows; plcked at the pearly teeth stuck like two piano keys between red bowline 
llps. Traced the tumed-up nose, poked the glassy blue eyeballs, twisted the yellow 
halr. 1 could not lave lt. But 1 could examine lt to see what it was that all the world 
said was lavable. Break off the tiny fingers, bend the flat feet, loasen the hair, twist 
the head around [ ... ] 12 

Claudia Mac Teer rechaza así los estándares de belleza 

blancos. Para ella estos objetos no significan nada; no le ofrecen 

alegria ni bienestar. Esta cita demuestra también cómo un ideal de 

belleza se universaliza, aun cuando sea ajeno a la realidad del 

individuo. La hegemonia predominante se manifiesta de nuevo y hace 

que los grupos subordinados se comporten y se desarrollen bajo unos 

cánones sociales : que, desafortunamente, los domina. En la cita 

anterior Toni Morri~on utifi~á el ~ecurso de la metonimia; es así que 

la muñeca' blan'bll r~pr~senta la· supremacia y el anhelo de cualquier 

niña de .ser "a· bl,u~.~eyed;: yellow-haired, pink-sklnned doll". De igual 

importanCla es,.la. inclusión que Claudia, como narradora. realiza de 

los madi()~ ~{.El~\~ sl.Íp~~macla blanca utiliza para imponer formas de 

vida (AÍ:lults{'_oldel"?girls, shops, magazines, newspapers, windows 

signs)-'Estos';·~¡jri lo~ modelos que The Master Narrativa nos ordena 

següir::_-'H¡re';.; i~ey saíd, "this is beaut1tu1. and it you are on this day 

'worthy' y¿~ ma'y ha ve it." 

En .. una· entrevista de Bill Moyers a Toni Morrison, ella nos 

explica el significado de la llamada Master Narrativa. Morrison 

comenta que: 

[The Master Narrativa] lt's white male life. The Master Narrative is whatever 
ldeological scñpt that is being imposed by the people in authoñty of everybody 
else: The Master Fiction ... history. lt has a certain point of view. So when those 
little glrls see that the most prized gift they can receive at Chñstmas time is this little 
white doll, that's the Master Narrativa speaklng: this is beautiful, this is lovely, and 
you're not it. So what are you going to do about it?13 

12 /bid. p. 20-21. 
13 Blll Moyers "Tonl Morrlson on the Master Narrativa" en A Writer·s Work (World 
of Ideas wilh B//I Moyers), p. 6 
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Como lo explica la cita, esta forma de dominación se puede aplicar a 

cualquier situación que afecte al ser humano. The Master Narrativa 

es la cr.eación de los grupos dominantes; su dominio y poder es tan 

vasto que· no deja lugar a otro tipo de creencias o comportamiento. 

The Master. Narrative concierne a todos los estratos y a todos los 

individuos; otorga poder a unos y priva de oportunidades a otros. 

Eri otras palabras, The Master Narrativa dicta normas de 

conducta ·e influye decisivamente en el individuo. Lo anterior lo 

vemos. expresado en los padres y la hermana de Claudia, así como 

también con la familia Breediove, Estos personajes se comporta·n de 

acuerdo con los estándares de The Master Narrative. Pero debemos. 

señ~lar nuevamente ~ue ~ste concepto influye de manera negativa en 

Pecola sra'~dlove, en. Pauíine; en· Cholly .. Los integrantes de esta 

familia 7,-y .sobre todo Peco la- no reconocen otro tipo de pensamiento, 

y esto.'<ai ·fin~I •. los ·destruirá. Con la familia Mac Teer ocurre lo . 

contrario. A' pe~ar de vi~ir e-n un ~óntext~ ad~erso, lo~ integrante.s' de . 
. ~ . . ' ' '. . . ' . ' : 

esta familia aceptan su negritud como parte· esencial e integral de sus 

vidas. Pa'r¡;-st~~~~Ón, }/~orno co~plem~~tode este análisis,'.r~s~ita 
interesa~!~·:. a~·aÍizar el punto de vista de Claudia Mac Teer como ;:: •,;· 

narradora •adulta:~.. . -

· L~· rí~1

;r~tÍv~ de Claudia Mac Teer se fragmenta al cambiar de su 

posició-rl•ciJ: nift~: narradora a adulta. Muchas veces ella emite juicios 

que sirve~,d~·-j~stificación o consolidación de los hechos que relata .. 

Para: demCÍ;trar lo anterior, presentaremos tres situaciones diferentes 

que ilustran. las distintas formas de narración de Claudia. 

En su discurso de adulta ella reflexiona sobre el 

comportamiento del ser humano y sus consecuencias. A modo de 

ejemplo, citemos su relato sobre Pecola, cuando llega a vivir con los 

Breedlove. Choily incendió su casa dejando sin refugio a su familia. 

La narradora nos expresa lo siguiente: 
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There is a difference between being pul out and being put outdoors. lf you are put 
out, you go somewhere else: if you are outdoors, there is no place to go. The 
distinction was sublle but final. Outdooors was the end of something, an 
irrevocable, physical fact, defining and complementing our metaphysical condition. 
Being a minority in both caste and class, we moved about anyway on them of life, 
struggling to consolidate our weaknesses and hang on, or to creep singly up into 
the major foids of the garment. Our peripherial existence, however, was something 
we had to learn to deal with -probably because it was abstrae!. But the 
concreteness of being outdoors was another matter- like the difference between 
the concept of death and being, in fact, dead. Dead doesn"t change, and outdoors 
is here to stay. 1• 

Claudia emplea una metáfora significativa con las siguientes 

palabras: "if you are outdoors, there is no place to go". A través de 

ella describe no sólo la degradación social que sufren los Breedlove 

sino también relacionan con el final de Pecoia Breedlove. 

Otro ejemplo es cuando la Claudia adulta, nos aclara por qué 

destruía las muñecas blancas: 

1 destroyed while baby dolls. 
But the dismembering of dolls was not the true horror. The truly horrifying thing was 
the transference of the same impulses to little white girls. The indifference with 
which 1 could have axed them was shaken only by my desire to do so. To discover 
what eluded me: the secret of magic they weaved on others. What made people 
look at them and say, "Awwwww," but not far me? The eye slide of black women as 
they approched them on the street, and the possessive gentleness of their touch as 
they handled them.15 

Es así como también, al final de la novela, Claudia nos muestra 

no sólo su culpa sino también su complicidad con todos aquellos que 

destruyeron a Pecola: 

We tried to sea her without looking al her, and never, nevar went near. Not 
because she was absurd, or repulsiva, or because we were frightened, but 
because we had failed her. Our flowers never grew. 1 was convinced that Frieda 
was right, that 1 had planted them too deeply. How could 1 have been so sloven? 
So we avoided Pecola Breddlove -forever. [ ..• ] Ali of our waste which we dumped 
on her and which she absorbed. And ali of our beauty, which was hers first and 
which she gave to us. Ali of us -al who knew her- fell so wholesome after we 
cleaned ourselves on her.16 

14 Toni Morrrison Op.Cit. p. 17. 
15 /bid. p. 22. 
,. /bid. p. 204. 
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Estos tres ejemplos muestran de manera más directa el papel 

de Claudia Mac Teer como narradora. Claudia Mac Teer, narradora 

lntradiegétlca 17
, utiliza el flashback como recurso fundamental para 

relatar su historia, la de Pecola Breedlove y la de los habitantes de 

Loraln, Ohio. Por medio de un lenguaje propio, Claudia relata y 

explica los sucesos como ella los vivió. Asl, el lector de esta obra, 

logra entender los problemas de la sociedad afronorteamericana a 

principios de los años cuarenta, en los setenta, y los que aún hoy 

padece. 

Al principio de este capitulo se estableció una breve analogla 

entre el papel de la mujer escritora, su dificultad para definirse en un 

entorno dominado por hombres, y las circunstancias de los 

personajes de The B/uest Eye. Esta comparación resulta posible 

porque las dos partes ~escritora y personajes- se ven Influenciados 

por estructuras hegemónicas. El análisis que Susan Gubar y Sandra 

Gilbert realizan sirvió como complemento a la definición de The 

Master Narrativa. Virginia_ Woolf, Susan Gubar y Sandra Gilbert se 

refieren a este concepto al hablar de la relación escritor-mujer~ 

hombre. La novela de Morrlson lo amplia y desarrolla a través del 

comportamiento de personajes como Pecola, Paulina Breedlove o 

Geraldine. 

A lo largo ·de-este .capitulo también se describen situaciones 

brutales -recordemos' ~I de Frieda y el Sr. Henry o la violaclón de 

Pecola- con el propó-~lt~-ci~;explicar las diferencias y similitudes entre 

las dos familias. Dé~f¡,~~a''~~ral-¡;-,a, se presentan div~-~sÍ>s fragmentos 

de la novela. -Éstc;;s ~íi~~..i(;j~~jémplo para resaltar la Í;i:,p6rtancia de 

la unidad familiar -er1.1~·!6;~ri;'~~iÓn-del carácter y la identidad de los 
,..,,, .•. ·¡,· ,·;:· 

.. :'.:.·'.:.~ <.· ,.'~::.',,~/·'. <. ; 

-,,-0-e_a_c_u_e_r_d_o_c_o_n_H_e_le_n_a-Beii~-táin es narrador lntradlegétlco o homodiegétlco 
aquel que a la vez· que· narra; participa en los hechos como personaje o como 
testigo u observador. Cf.•"Narrador• en Helena Berlstáln, Diccionario de retórica 
y poética, p. 369'. -. 
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personajes. Finalmente, es obvio .que Tonl Morrison emplea este 

contraste entre estas dos familias para establecer perspectivas 

diferentes a la reflexión y al entendimiento de los motivos que 

conducen a estas familias a tomar ciertas decisiones y buscar otras 

alternativas en la vida. Más que juzgarlos, o estar a favor de unos u 

otros, el lector entiende por qué algunos de estos personajes -Cholly 

y Paulina Breedlove, por. ejemplo- se comportan de forma brutal e 

Inconsciente con los miembros de su familia. 

Bajo este criterio,· las dos familias principales de esta novela 

los Breedlove y los'Mac:Teer- entablan una lucha por sobrevivir, por 

hallar su ldentlda~f/':É~ ~caslones, como ocurre· con la familia 

Breedlove, ni slquífi.~a~se :tienen las bases -the self-definition del 

epígrafe de este c~~lt~Ío - para ~ot:irevl~lr y encontrar su Identidad. 

La familia M~c Te~r,tri~nf~ p¡;r sdfuerzÍ;i: pOr su unidad familiar, por 

su apertura hacia nuevas formas de. pensamiento y de esperanza, ya 

que: 

... As long as hope remains and meaning is preservad, the possibllity of overcoming 
opression stays alive. The self-fulfilling prophecy of the nihllistic threat is that 
without hope there can be no futura, that without meaning there can be no 
struggle."18 

18 Cornel West, /b/dem. Citado en Esther Álvarez López. op. cit. Ibídem. 
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CONCLUSIONES 

lt must be understood, however, that minority/ethnic voices not only express 
criticism of discrimlnation and injustice but also express a culture to celebrate. 

A lo largo de estos tres capítulos he puesto énfasis en la 

diversidad temática de The B/uest Eye. Entre estos temas hallamos 

por ejemplo, la importancia que tiene el núcleo familiar dentro de una 

sociedad, la lucha por una identidad propia y el predominio de los 

estándares blancos de comportamiento. Asimismo, traté de 

complementar mis observaciones partiendo de conceptos que se 

relacionan con estudios de género, raza y clase, Incluyendo en 

diversos momentos información sobre el contexto histórico. y ·socfal en 

que se d~sarrolla la novela. Todos estos factores se presentan cómo 

material imprescindible para establecer la relevancia· y :el 'pa~el ·q~e · 
tienen los Breedlove como familia afronorteamericana. ·:: · .. , .. ?;:'.": ' 

Para lograr este análisis he tenido que discUtir. la import~ncia 
de la familia partiendo de una definición universal, ~s d~cir::· 1~ familia 

como parte nuclear en la formación de cUalq~l~r.{1h<:ll~iduo, para 

después llegar a lo particular: la familia afroño~teame'r1ca'na. Uno de 

los factores más Importantes del primer caprtJié:l./e;··I;,; r~ferencia que 

se hace a los distintos modelos de familia quefrh~ rB/i.Jast Eye ofrece, 

entre ellos, la familia Breedlove, la famllia:·M~c',~Teer, Geraldine y su 

hijo Junior, y el modelo de Dlck y Jane<·e,~;Ja'.f:familias ocupan un 

lugar fundamental en la construcción :de .~la\ novela. A partir de la 

interacción entre los diferentes pers~n~fiis'i(~í.i~ las conforman se 

muestra un mosaico de alternativas ~ta~,~o ~r1:e1 comportamiento de 

los personajes, como en las situaciones qÚe s~·presentan-. 
En el primer capitulo también .. se· explicó :el uso. de diferentes 

recursos literarios, tales como la·i·~éiuslón d~· distintc;s narradores, la 

fragmentación de la novela, su vinculación con el Jazz, el stream of 

1 Bonnie Angelo. The Pain of Belng Black. Entrevista a Tonl Morrison, mayo 22. 
1989. 
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1 Bon ni e Angelo. Tha Pain of Balng· Black. Entrevista a .Tonl Morrlson; ·mayo. 22, 
1989. 
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conclousness, su estructura circular, la tipografía etcétera. De esta 

manera, forma y contenido se vinculan para ofrecer al lector aun más 

ele.mantos para entender la complejidad de esta novela. 

Otro de los temas principales es la búsqueda de una Identidad, 

lo cual abordé en el segundo capitulo de esta investigación. Para 

ejemplificar este conflicto, escogí como principal objeto de discusión 

a la familia Breedlove. La complejidad del comportamiento de los 

personajes -Cholly, Paulina, Pecola y Sammy- demuestra que esta 

crisis, esta lucha por encontrar una definición propia, se relaciona 

con factores de carácter no solamente interracial sino también 

intrarracial. Se comprobó que lejos de apoyarse, los miembros, de· 

esta familia se autodestruyen y destruyen unos a otros. Asl, a· partir 

de la Interacción entre ellos y los demás personajes que integr,an Ía 

comunidad ·.que Toni Morrison describe, se delimitaron y.·expúsieron 

las causas que generan y provocan su desintegración. Cab~: dl!~t-acar 
que un pu,;to clave para el desarrollo de este segundo capítulo flie la 

gran influe;,cia de los estándares blancos de comportamiento sobre la 

gran ,n·~y~~·ra de los personajes, en especial sobre Pecol~·Breedlove. 
E~t~' p~rsonaj~ es el que resulta más afectado al tratar.de definirse 

siglilen'do: y· tomando como modelo estos estándares. La falta de 

carifio y· apoyo, la indiferencia de sus padres, hacen de ella un 

. per.sonaje completamente vulnerable. Mi interés por Pecola se originó 

en el hecho de que su vida resulta una gran ironía; al tratar de 

reinventarse pidiendo tener los ojos más azules, cree encontrar su 

Identidad. Ocurre totalmente lo contrario. 

Para complementar el estudio de estos personajes, me pareció 

importante analizar a la familia Mac Teer como elemento antagónico 

de los Breedlove. El análisis de este último capítulo se basó 

principalmente en las diferencias y similitudes que comparten estas 

dos . familias. Fue interesante confrontarlas pues me permitió 

presentar a The Master Narrative como uno de los conceptos que más 
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se relaciona con el contenido de la novela. A partir de la comprensión 

de The Master Narrative, pude entender mejor el comportamiento de 

los personajes y tener una perspectiva más amplia y completa de las 

variables que The B/uest Eye pone de manifiesto. 

Sin restar importancia a los diferentes aspectos sociales que 

denuncia esta novela, es fundamental hacer énfasis en los distintos 

recursos que emplea Tonl Morrison para estructurar The Bluest Eye 

como obra literaria. A través de esta investigación he resaltado la 

relevancia de algunos de ellos tales como el uso del lenguaje; de 

adjetivos para crear una imagen o un personaje, un lugar o una 

situación; el uso de adverbios para expresar estados de ánimo o 

sensaciones. Otros recursos, como la inclusión de distintos 

narradores, la fragmentación de la novela, el empleo de la técnica 

llamada stream of conciousness, la estructura circular, la tlpograffa, 

se comentaron como una parte esencial de la novela. 

La critica literaria actual señala 2 que el análisis de cualquier 

obra literaria afÍon<>rte_an'l_ericana no debe basarse exclusivamente en 

parámetros sociol,<)gi~'os~'-AI -. respecto Toni Morrison comenta. lo 

siguiente:- "Black Literatura -¡5 taught as soclalogy, as tolera rice; >not 

as á sedous ~igor<>us ·a;t: f:;rm" 3
• _ l.as Implicaciones que_ ésti;;i,~.rae 

consigo guardan reÍaclón~: cori-1ci~>estereotlpos que se han iÍnpu~~ta a 
'"'' _, .,;.' •. ,- . . , •. , . 'f., • ' 

esta literatura, en especial /al '.'Uplco personaje negro~; es decfr'!el 

escl~vo, marginado;' sé9rtf9~~'c;;:µc,brn, sin educaclÓn;_~,~--:id~~tÍd,~d. 
Paradójicamente y, sin cíejár c:Íe ser estereotipo,. tamÍ:iléri' é'xiste . el · .

otro extremo: aquel que: si~ri;°pr~;b''~~~~ la integración, 'el qu~ ~ufre 
una crisis de idenÚdad; 'el ~u~,; l~-;;iía'' par s~s ·derechas, el. que se 

subleva. Estereotipas que . a fina·I de cuentas se ajustan a los 

parámetros que dicta The· Master Nar;ative, es decir, los crltlcos, 'las 

2 Incluso la misma Tonl Morrlson ha expresado esta opinión en diversas 
ocasiones, como en The Pein of Being Biack. 
3 Bonnle Angelo. The Pa/n of Being Black. Entrevista a Tonl Morrlson, mayo 22, 

-1989. 
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autoridades'.: que de-ll~itan cl~rtas--ca~acterlsticas y las reúnen para 

encasillar_ este-' género.- The ·Master Narrativa dicta y el lector 

obedece.·Mu6tias\.;'e_ces, el;lecto,. no se da la oportunidad de ver más 

allá de la an'écdota'o d-~ lcÍ~:¡;;é:ib-lerrias sociológicos que se derivan de 

la historia; no aborda los dlv~-rsos medios y recursos que utilizó el 

autor para lograr su fin. Pa~a\'(f~jar atrás estos estereotipos se debe 

empezar por una educaciól'l''::que establezca la Importancia y la 

relevancia tanto del contenidÓ como de la forma, de buscar un 

equilibrio y sobre todo, de no aislar la obra. 

Es por esto que a partir del análisis critico de The B/uest Eye 

pudimos entender por qué la famlfla Breedlove es un reflejo de la 

sociedad afronorteamericana. Se han discutido hasta aqul varios 

aspectos, temas, situaciones, recursos y elementos para 

comprobarlo. Sin embargo, cabe señalar que The Bluest Eye no es 

sólo un reflejo de la sociedad afronorteamerlcana en cualquier época, 

sino que también constituye un elemento de reflexión para delimitar si 

es que en verdad el ser humano ha evolucionado en su Interacción 

con el individuo, o si éste se ha fosilizado y contaminado cada vez 

más con los nuevos estándares de belleza y comportamiento que el 

mundo nos Impone. 
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